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  مقدمه فصل 

  
،  يسـتان يس يوان فرخ ـي ـدر د يف كلّيفات ، به سه نوع توصين ، در بحث از توصيش از ايپ 

. مي، اشاره كرد يشيستا يف هايو توص يعاطف يف هايعت و عناصر جهان ، توصيف طبيتوص يعني
را شـامل   يسـتان يس يوان فرخ ـير به كار رفته در ديتصاو يباً همه يسه گانه كه تقر فاتين توصيا
نجـا ، بـه اختصـار ، بـه آنهـا اشـاره       يز دارنـد ومـا در ا  يگوناگون با هم تما يشوند ، از جنبه ها يم
  .ميكن يم

 بودنِ يشه ايا كليبودن  يزان ابتكاريم ين باره مطرح است ، بررسيكه در ااي ن مسأله ياول
عـت و  ياز مظـاهر طب  يفات فرخ ـيدر توص. فات سه گانه است ين نوع توصير به كار رفته در ايتصاو

م كـه بـر   يابي ـ يرا م ـ يريو ابداع برخوردارند و كمتر ، تصو ير ، از نوآوريعناصر جهان، غالب تصاو
الـب  كـه غ  يفات عـاطف يامـا در توص ـ . او باشـد   ا معاصريشاعران گذشته و يرِ شعريگرفته از تصاو

ر ،تـا  يتصـاو  يو ابـداع  يزنـد ؛ جنبـه ابتكـار    يدور م ـ ف معشوق و جمال اوير ، برمحورِ توصيتصاو
ر به كـار رفتـه در   يشاعر ، تصاو ير ابتكاريكه ، همگام با تصاو ين معنيبازد ؛ به ا يم رنگ يحدود

  تـه نـا گفتـه   شـوند والب  يا معاصر او ، دوشادوشِ هم ، به كار گرفتـه م ـ ين يشيشعر شاعران ادوار پ
    يوبلكـه ضـرور   رياجتنـاب نـا پـذ    ي، امـر گذشتگان  ير شعرين مقدار استفاده از تصاوينماند كه ا
 ير شـعر يها از تصاو يريرپذين نوع تأثيز ، ايكه در شعر تمام شاعران بزرگ ادوار بعد نناست ؛ چنا

 يفات عاطفيتوص يهنر ن آمدنِ ارزشِيين مسأله نه تنها موجب پايان خود ، وجود دارد و اينيشيپ



 ٢

و موروث  يشه اير كلين تصاوي، ا يرا فرخيز افزوده است؛زير نين تصاويا ينشده ، بلكه برغنا يفرخ
ر بـه كـار رفتـه در شـعر شـاعران      يدر شعرش به كار برده كه اغلبِ اوقـات ، از تصـاو   يرا به گونه ا

مسـأله ،    ن ي ـحال با توجه به ا. ت كرده اس يع تر جلوه گريبا تر و بديز ، زير نيننده آن تصاويآفر
سـتند واز ارزش  يكه البته كم هم ن -اش  يفات عاطفياو را در توص يابتكارر يتوان ارزش تصاو يم
 يفات عـاطف ياس با توصي، در ق يفرخ يشيفات ستاياما در توص. حدس زد  –برخوردارند  يشتريب

ن ي ـاو افزوده شده است والبتـه ا  يشه اير كلياو كاسته شده و بر تصاو ير ابتكاري، باز هم از تصاواو 
  . شود يعنصر اغراق و مبالغه خلق كرده شامل م يله يبه وس يرا كه فرخ يريمسأله ، به ندرت تصاو

و توجه قرار داد ، بحث  يفات سه گانه ، مورد بررسين توصيتوان در ا يكه م ين نكته ايدوم
از مظاهر عالم  يكه فرخ يفاتيتوص ييبايدر مورد ز.  ر به كار رفته در آنها استيتصاو ييبايدرباره ز

ز ير ، نين تصاويا يابتكار يست و البته جنبه ين يچ شك و شبهه ايه يدهد ، جا يعت ارائه ميطب
ن نـوع  ي ـ، ا يفرخ ـ يفات عـاطف يدر توص ـ. با جلوه نمودن آنها داشته اسـت  ي، در ز يير به سزايتأث
برگرفته از شعرِ شاعرانِ ادوار گذشته و چه  يشه ايركليچه تصاو ر او ،يدر هر دو نوع از تصاو ييبايز

از  ياريبـر بس ـ  ياز عوامل تفوقِ شعر فرخ يكيو ر و آشكار است ياش ، كاملاً چشمگ ير ابداعيتصاو
بـه كـار    يبـا ير زيو تصاو ييفات غناياده از توصف، است ياشعار شاعران معاصر او و از جمله منوچهر

كـه   يري، وضع كاملاً متفاوت اسـت و غالـب تصـاو    يشيفات ستاينه توصيدر زم. رفته در آن است 
ن بسـامد در  يكـه از بـالاتر    –ف ممـدوح  يژه در توص ـي ـخـود و بـه و   يشيفات ستايدر توص يفرخ
، چنـدان درخـور    يو دلپسند ييبايبه كار گرفته ، از نظر ز –او برخوردار است  يشيفات ستايتوص

  . رسند  يروح به نظر م يبا باشند ، ملال آور و خسته كننده و بيه زش از آنكيستند و بيذكر ن
        فاتيك از توص ـي ـز در هـر  ي ـال انگيخ يعناصر اصل يدرباره  ين نكته ، بحث و بررسيسوم

ه ، يتشـب  يعن ـي يز در شـعر فرخ ـ ي ـال انگي ـخ يعناصر اصل ين ، درباره يش از ايپ. سه گانه است 
    ز،يال انگين چهار عنصرخِيم كه اي، به اجمال بحث شد و گفت مصزحهي  ص، اغراق و استعارهيتشخ
ك يم در هر يحال اگر بخواه. را بر عهده دارند  يفرخ ير شعرينشِ اغلب تصاويش ، نقشِ آفريكماب

. ميابي يدست م ييم ، به تفاوت هايكن ين را بررسيال آفرين عناصر خيفات سه گانه ، اهم اياز توص
ه ، يب سه عنصـرِ تشـب  يرا به ترتر ساز ين بسامد عناصرِ تصويعت ، بالاترياز طب يخفات فريدر توص

، غالبـاً   يفرخ ـ يفات عـاطف يدر توص ـ. ، به خود اختصاص داده اند  ي مصزحهص و استعاره يتشخ
م يح آن خـواه يكـه در فصـل بعـد بـه توض ـ     –ز ي ـال انگيو صفات خ هات ، استعارات مصزحهيتشب

ه ، اسـتعاره  يچـون تشـب   ينكـه عناصـر  ي، بـا ا  يشيفات ستاياما در توص.  فعال هستند –پرداخت 
كم رنـگ تـر ، نمـود     يز ، به صورتيال انگيصفات خ يص و برخيه و تشخي، استعاره بالكنا مصزحه

كه  يكند ، استفاده فراوان از عنصر اغراق و مبالغه است ؛ به طور يافته اند ؛ اما آنچه جلب نظر مي
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ن مسـأله  ي ـم و البته ايابي يم يخال ين عنصر شعري، از ارا  يفرخ يشيفات ستاياز توص يتيكمتر ب
  .حضور داشته باشند  يبرا يگر ، كمتر ، مجاليز ديال انگي، عناصر خسبب شده 

ت اسـت ،  ي ـز اهمي، حـا  يفات كل ـين توصيا يكه در هنگام بحث و بررس ين نكته ايچهارم
از  يفات فرخ ـيدر توص. مذكور است  يفات سه گانه يتوصك از ير ، در هر يزان استفاده از تصاويم

ن ي ـن حد خود قرار گرفته و ايگر ، در بالاتريفات دياس با توصير در قيعت ، بسامد تصاويمظاهر طب
 يص ، اسـتعاره  يه ، تشـخ يچون تشـب  يزيال انگيرا از عناصر خ يتياست كه كمتر ، ب يبه گونه ا

، همه جا به  يفات عاطفير ، در توصيزان استفاده از تصاوينه ميزمدر . م يابي يم يخال... مصرحّه و 
زان اسـتفاده از  ي ـژه در وصـف معشـوق ، م  ي ـو بـه و  ييغنـا  يفات عاطفيدر توص. ست يك اندازه ني

 ي، اسـتعاره  ه يات آن را ، از عناصر تشـب ياز اب يتير و قابل ملاحظه است و كمتر بير، چشمگيتصاو
ر مربـوط بـه   يفات و تصـاو يحـال اگـر از توص ـ  . م ينيب يم يخال... ن و يآفرر يمصرحّه و صفات تصو

ات مربـوط بـه   ي ـاب يه ي ـبـاً بق يم ؛ تقريبگـذر  يفرخ ـ ييغنـا  يفات عاطفيمعشوق و عاشق در توص
به آن  –را  يتغزّل يعاطف يف هايات مربوط به توصياب يباً همه يو تقر ييِ غنا يعاطف يها فيتوص
ر يها و سا يه ها ، دردمنديه ها ، گلايم و آن را مشتمل بر مرثيه به كار بردن رساليكه در ا ييمعنا

    و عناصـر  ير شـعر ياز تصـاو  –م يكـرد شـاعر ، قلمـداد    يو شخص ـ يير غناياحساسات و عواطف غ
ع وجـود  يان و بـد ي ـمباحث علم ب يطه يكه در ح... ه ، استعاره ، اغراق و يچون تشب يزيال انگيخ

 يكـدكن  يعيشف حِ آن ، چنانكه آقاي دكترياما در توض. م يابي يم يده اند ، خالدارند و شناخته ش
توان  يشد ، م يبه آن اشاره ا يعاطف يف هايز ، در بخش توصين نيش از ايز اشاره كرده اند و پين

، با  يفات عاطفيگر در توصيو به عبارت د ييو غنا ير ، در اشعار تغزّليتصو يگفت كه حوزه مفهوم
فات ، بـدون آنكـه از   ين اشـعار و توص ـ ي ـاز ا يارين ، بس ـيبنـابرا   1.گر متفاوت استيد ير وصفاشعا

   ان وي ـزِ شـناخته شـده در علـم ب   ي ـال انگي ـر عناصرِ خيه ، استعاره ، مجاز و سايچون تشب يعناصر
ا ري ـز. قـرار دارنـد   )  Image(  يماژ فرنگيا اير يتصو يمفهوم يطه يبهره مند باشند ، در حع، يبد
شـود و   يل كند ، شامل مييتخ يالقا يرا كه به نحو يزيف خود ، هر چين تعريع تريماژ در وسيا

فات ينه توصيدر زم ؛ماژ ، قرار دارند يمفهومِ ا يتوسع يطه ين نظر ، در حيز از اين يفات عاطفيتوص
  دشـمنان  كـه اغلـب در وصـف ممـدوح و در ذم     –شـاعر   ز ، اگر از اغراق ها و مبالغاتين يشيستا

، سرشار اسـت و   يرانيل اير اصيو خوارداشت اساط » يترك ادب شرع« لهاز مسأز ياوست و غالباً ن
 –ف اسـت  ين نوع توص ـير ساز در اين عنصر تصويتر ياو حضور دارند و اصل يشيات ستايدر اكثر اب

مصرحه ،  ي، استعاره ه يچون تشب يگريز ديال انگيات را از عناصر خياز اب ياريباً بسيم ، تقريبگذر
م و يابي ـ يم ـ يگر به وفور وجود دارنـد ، خـال  يفات ديباً دراغلب توصيكه تقر... ص ، صفات و يتشخ
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د ، بلكه نوجود ندار يفرخ يشيفات ستاين عناصر در توصيست كه اين ين معنين سخن به ايالبته ا
اس بـا  ي ـم رنـگ تـر در ق  ك يفات ، نمودين نوع از توصيدر ا ين عناصر شعرين معناست كه ايبه ا

   چـون  يزان اسـتفاده از عناصـر  ي ـلبته ناگفتـه  نمانـد كـه م   ادا كرده اند و ي، پفات فوقياغلب توص
ن يست ، به ايكدست ني،  يشيات ستاياب يه و صفات ، درهمه يمصرحه و بالكنا يه ، استعاره يتشب
ت شـمار اسـت و در مـوارد    انگش ـن عناصـر ، ي ـسـتفاده از ا ، ا يشيفات ستايكه در اغلبِ توص يمعن

 ني ـا از ييبـا يات زي ـ، اب زي ـشود و به ندرت ن يمشتر يب عناصر اينن استفاده از يزا، م يزمحدودي ن
  :ميكن يدست را مشاهده م
 ـ    ا گــذريــر، بــر بــارة در يخســرو فــرخ سـ

 

  ارياسـفند  با كمند شصت خم در دشت چـون 
  

چــان در كــف رادش كمنــد  ياژدهــا كــردار، پ
  

  مار گشته يموس  دست ردان يموس  ياــعص چون
  

  كــوانِ خـردســـاله تــا بخــورد يهمچــو زلــف ن
  

  

 1...عهـد دوسـتان سـالخورده اسـتوار    همچـو  
  

فات سه گانه ، قابـل ذكـر اسـت ،    ير به كار رفته در توصينه تصاويكه در زم يگريد ه ينكت  
 ير ابتكاريغالب بودنِ تصاو ليعت ، به دليوصف طب ينه يدر زم. است  ير شعريموضوعِ تكرار تصاو

، انـدك   ير تكـرار يعـت ، تصـاو  يو ذهن فعال و خلاق شاعر در وصف طب يشه اير كليتصاو يو كم
خـود شـاعر    ير ابتكاريتصاو ينه يز در زميكه وجود دارد ن يريتصو ياز تكرارهااست و آن مقدار 

اهان و پوشش درختـان  يو گچون سبزه ها ، گل ها  ين تكرارها در مورد عناصريز اياست و اغلب ن
 ـ ير عناصر طبيباً ساياست و تقر در         . در امـان مانـده انـد    يريتصـو  يش ، از تكـرار هـا  يعت ، كمـا ب

ابند و ي يم يشتريگسترش ب ري عاطفي و به ويژه در وصف معشوق ، تكرارهاي تصوي ف هايتوصي
. شـود   يشاعر را شامل م يابتكار ريان و هم تصاوينيشيبرگرفته از پ ير شعرين تكرارها هم تصاويا

هات ، استعارات و صفات ، نمود گسـترده  يدر تشب يريتصو يشاعر ، تكرارها يشيفات ستايدر توص
   .او داشته است ينسبت به مبالغات و اغراق ها يتر

ر مربوط به آنهـا ، ارائـه   يفات و تصاويك از توصيهر يدرباره  يكل يم ، نظريحال اگر بخواه
بودن،  يابتكار يعنياد شده ي يعت ، تمام ملاك هاياز طب يفات فرخيم كه در توصييگود بيم بايكن
ر، ير و تكرار در تصاويتصاو يريزان به كار گير و مير ، عناصر به كار رفته در خلق تصاويتصاو ييبايز

ز ا ن نـوع ي ـدر ا ين عوامل سبب شده ، فرخ ـيو تمام ا. ان كرده است ين وجه ، خود را نمايبه بهتر
نـه ، جـز   ين زمي ـد و در اي ـسبقت را از شاعران گذشـته و پـس از خـود بربا    يفات خود ، گويتوص

را  ين اگر فرخ ـي، بنابراكند  يم كه توانسته است با او برابريشناس يرا م ي، كمتر شاعر يمنوچهر
كها ن ملايز غالبِ اين يفرخ يفات عاطفيدر توص. م يبه گزاف نگفته ا يم ، سخنيعت بناميشاعر طب
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اما . باشند  ين نظر ، در خور ذكر و تأمل ميت واقع شده و از ايمورد عنار ، يتصاو ييبايژه زيبه وو 
ر يم كه غالب تصـاو ييد بگويرسد و با يخود م به اوج ير نزولين سي، ا يفرخ يشيفات ستايدر توص

از آن را ،  يريتصاول ، كمتر ين دليف بوده وبه هميمذكور ضع يبه كار رفته در آن ، از نظر ملاكها
  .م يابي يبا و دلچسب و در خور ذكر ميز

را كـه   يم و موضـوعات يب دهيترت يك فهرست موضوعيم يتوان يبنابر آنچه گفته شد ، ما م 
مـورد   يك ـي يك ـير قـرار گرفتـه انـد ،    يك طرف تصويف ، در يتوص يك از انواع سه گانه يدر هر 

 ي، كـار  يبـه صـورت موضـوع   ر يتمام تصاو يد كه بررسكر يادآوريد يم و البته بايقرار ده يبررس
م بـر اسـاس   يتوان ين ميملال آور است ؛ بنابرا يده و حتّيفا ير ، طاقت فرسا و اكثر اوقات بيگ وقت
م و در ير بـزن ينش تصـاو ي، دسـت بـه گـز    ييبايبودن و ز ياد شده چون ابتكاري ياز ملاكها يبرخ

و صـفات را كـه در       مصـزحه  هات ، اسـتعارات يتشـب  چـون  يز خاصيال انگيآنها، عناصر خ يبررس
م و از يشوند ، مد نظر قـرار ده ـ  ير محسوب مينش تصاويآفر يفات ، از عناصر اصلين توصيبِ اغال
   . م يبرخوردارند، بگذر يآنها ، از ارزش كم يموضوع يكه بررس يزيال انگير عناصر خيسا

  

 ـوصـفات در تو  هات ، اسـتعارات يتشـب  يبررس –الف   ـيص از  يفات فرخ

  عتيطب

و عناصر و  يفرخ ير شعريعت در تصاويتوان به دو بخشِ مظاهرِ طب يفات را مين نوع توصيا
  .كرد  يم بندياو ، تقس ير شعريدست بشر در تصاومصنوعات 

  

   يفرخ ير شعريعت در تصاويمظاهر و عناصر طب -1

  

ن ، ابر ، درختان ،گل هـا و  يچون آسمان ، زم عت ، ير ، غالب مظاهر طبين نوع از تصاويدر ا
ر ، ين تصـاو ي ـر ، واقع شده اند و از آنجا كه غالـب ا ينش تصويآفر ينه يزم... سبزه ها و جانوران و 

. غالب آنها پرداخـت   يتوان به بررس يز برخوردارند ، مين ييبايهستند و همراه بداعت ، از ز يابداع
عت چون سبزه هـا و  ياز عناصر طب يسامد بعضن است كه بيتوان بر آن افزود ا يكه م يالبته مطلب

ن امـر  يشتر است و ايعت بير عناصر طبيسا اس باي، در ق يفرخ ير شعرياهان وگل ها ، در تصاويگ
  .م يشاهد باشرا  يين دست ، به ندرت تكرارهاياز ا يريسبب شده ، در تصاو

عت را يصر موجود در طبن مظاهر و عنايا م كرد ،يخواه يان نامه ، سعيبخش از پااين در     
ا دو شـاهد مثـال را ذكـر    يك ير مربوط با آنها، يك از تصاويو در مورد هر  يبررس يوان فرخيدر د

هات ، ين مبحث اعم از تشبيبه كار رفته در اير م كه تمام تصاوين خاطر نشان مي كنيهمچن . ميكن
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ن معنـي  ي ـدي شده اند ؛ به ام بنيتقس» مشبه « ه ي يز بر پايال انگياستعارات مصرحه و صفات خ
 مشبه« ا جملات پس از فلش ، يبات يو واژه ها و ترك» مشبه « بات قبل از فلش ، يا تركيكه واژه 

  .هستند» به  مشبه« ا از لوازم ي» به 
  

  ابر و مظاهر آن 

  ) : ه يتشب( دلان يعاشقان و طبع ب يرا      بر    ا
ــد پ ــريبرآم ــون اب ــون درين يز رو يلگ ــلگ  1)1(دايش دلانيب چوطبع ردانگ عاشقان يرا چو  اي

  ) : ه يتشب( لاب و گردان گرد باد يگردان گشته س         ابر 
ـــردان  چو گردان گشـته سـيلابي ميـان آب آسـوده     ـــردي چوگ ـــره گـردبادتندگ ــدروا  تي  )1(ان

  ) : ه يتشب( ل  يپابر          
  )1(چــو پــيلان پراكنــده ميــان آبـــگون صحـــرا   ونبرگـرد  گشـت  گـردان  و بباريدوزهم بگسست

سنجاب  يو مو ينيچ ينه ييآ يگرد زنگار بر رو            پراكنده در سطح آسمان  يابرها
  ) :ه يتشب(  يروزه ايپ يبايد يبر رو

  )1(ديبـا   گـون  برپيـروزه  اسـت  سنجاب موي گفتي تو  تو گفتي گرد زنگار اسـت بـر آيينـه چينــي    

  ) :ه يتشب( مرغزار معلق در فضا ار در آسمان           يس يابر ها
  )1(خضـراء       سـاعت ملـون كـرده روي گنبـد     يك به  به سان مرغزار سبز رنگ انـدر شـده گـردش   

  ) :   ه يتشب( مرغ به پرواز در آمده يس يجوجه هاابر           يهاپاره 
  )1(عنــقا  سـت نــاگه بچــگان    انـدرآورده  وازپـر  به  تو گفتي آسمان درياست از سبزي و بررويش

  

شده بر صفحه ي  سوده ي صندل بر لوح پيروزه و عبير الك   آسمان           يه ابر در پهن
   :    )تشبيه ( كبود 

  )1(بـه كردار عبيـر بيختـه بـر صـفحه ي ميــنا       به سان چنـدن سـوهان زده بـر لـوح پيـروزه     
       نـا شـود  يدن دلبر بيكه از د يدليزند و چشم بيآن بر يب بر روآكه  ين آتشيابر         دود

  ) :     ه يتشب( 
  )1(چو چشم بيدلي كـز ديـدن دلبـر شـود بينـا       چودودين آتشي كĤبش به روي اندرزني ناگـه 

  ) : استعاره ( لگون پرده يابر          ن
  ــــــد هــوايلــــگون پــــــرده بركشين

  

  )3(ـبــا يد مـــفـرش ـنــــوشــتب  بـــاغ
  

   ) :ه يتشب(حواصل  يه ابر          گروههايطلا
  

  )11(طناب به بركشي هك حواصـل چوجــوقهاي   مــد از ســر كهـــسارها طلايــــه ابـرآبر

                                                 
 . فرخی است ديوانات در ياعداد داخل پرانتز ، نشانگرِ شماره صفحه اب -١
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  ) :تشبيه ( ابر          نقاب آسمان 
  تا به فـروردين زمـين، از لالـه برپوشـد ردا    

  

  )8(آســمان از ابــر بربنــدد نقــاب تــا بــه دي مــاه
  

  ) : ه يتشب( از كلنگان پراكنده  يقطار ابر          
  آن آمـــدن ابــــر گسســــته نگــــر از دور  

  

ــده قطاريســـت   ــان پراكنـ ــويي زكلنگـ )      23(گـ
  
  

  

  ) :ه يتشب( ا يپر گوهر و ناله و خروش در يكشت ابر و رعد         
  ابــر گــويي كشــتي پــر گوهرســتي در هــوا 

  

  

  

ــتي   ــدن درياس ــه و غري ــويي نال ــد گ   )  429( رع

  

  ) :ه يتشب( ن يماي سطح آسمان           سپرهاي سيابره
      برگرفــت از روي دريــا ابــر فــروردين ســفر

  ج
  

  

  

  ز آســـمان بـــر بوســـتان باريـــد مرواريـــد تـــر 

  

  گه به روي بوستان اندر كشد پيـروزه لـوح   
  

  ) 188( گه به روي آسمان اندركشدسيمين سپر 
  

  
  آسمان

  ) : ه يتشب( روزه ينا و لوح پيصفحه مآسمان           
                 به سان چندن سوهان زده بـر لـوح پيـروزه   

  )1(بـه كردار عبيـر بيختـه بـر صـفحه ي ميــنا     
  

  ) :  ه يتشب( آب آسوده           آسمان
     )1(ندگـردي تيــره انـدروا   چو گـردان گـردباد ت     چو گردان گشته سيلابي ميـان آب آسـوده  

  ) :   ه يتشب( روزه گون يپ يبايو د ينيچ ينه ييآ آسمان         
  تو گفتي گرد زنگار است بـر آيينـه چينـي   

  

  )1(بر پيروزه گون ديبا  است توگفتي موي سنجاب
  

  ) : استعاره ( گنبد خضراء   آسمان         
  به سان مرغزار سبز رنگ اندر شده گـردش 

  

  )1(به يك ساعت ملون كرده روي گنبـد خضـراء  
  

  

  ) :ه يتشب( ا يدر  آسمان         
  )1(به پرواز اندر آورده ست نـاگه بچـگان عنــقا       توگفتي آسمان درياست ازسبزي وبررويش

  

  ) : ه يتشب( غ پادشاه يره           جان كافر كشته از تيت آسمان
  تيرههواي روشن از رنگش، مغبرگشت و شد

  

  ) 1( چــو جــان كــافر كشــته زتيــغ خســرو والا  
  
  

  ) :ه يتشب( م يس           آسمانسطح پر ابر 
  آبـــــدان گشـــــت نيلگـــــون رخســـــار 

  

  ) 3( و آســــمان گشــــت ســــيمگون ســــيما 
  

  ) :ه يتشب( ن يميس يه يصلاآسمان پر ابر          
  ) 296( يمين شد آسمان وازابر چون صلايه ي س     از برگ چون صحيفه ي بنوشته شد زمـين 
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  ) : ه يتشب( آسمان          بوستان شكفته  
  زمين از خرمي گـويي گشـاده آسمانسـتي    

  

  ) 403( گشاده آسمان گويي شكفته بوستانستي 
  

  ) : استعاره ( آسمان          آب كبود 
  ) 9(زچشم و ديده نهان شد در آسـمان كوكـب     چو غوطه خورد در آب كبود، مرغ سپيد 

  

  ) : ه يتشب( سطح كبود آسمان           كبود قصب  
ــبز                بوســـتان گشـــت چـــون ســـتبرق سـ

  ) 13( آســـمان گشـــت چـــون كبـــود قصـــب 
  

         بر آسـمان، شـب دوشـين نمـاز شـام پگـاه       

ــب     ــود قص ــر آن روي او كب ــيد ب   ) 16( فروكش
  

  ) : استعاره ( نقاب كبود           سطح كبود آسمان 
ــود     ــاب كب ــه از نق ــتن روي م ــه گش       برهن

  ) 16( حلال كرد به مـا بـر حـرام كـرده ي رب     
  

  ستارگان

برگ  يد نسترن كه بر رويسف يبرگها  سطح كبود آسمان           يپراكنده بر روستارگان 
  :)و نو  يه ابتكاريتشب( خته باشند ير يان كحليپرن يكه بر رو ييدهايده باشند و مرواريد پاشيب

      گاه چون پاشيده برگ نسترن بر بـرگ بيـد  

  ) 334( گه چو لؤلؤ ريخته بر روي كحلي پرنيان 
  

  ) :ه يتشب(  يخسروان يدرم ها           ستارگان
  هميشه تـا چـو درم هـاي خسـرواني گـرد      

  

  ) 53( ســـتاره تابـــد هـــر شـــب ز گنبـــد دوار 
  

  ) :ه يتشب( فلك وشن ج يبه يغ         آسمان  ستارگان
  ) 12( كه بي درنگ برو گـرز برزنـي بـه شـتاب          فلك چو غيبه ي جوشـن، سـتاره زان دارد  

  

   : )هيتشب( روزه يف يبايفشانده بر د يلؤلؤها ك آسمان          يتابنده بر صفحه تار ستارگان
  همي تا در شب تاري ستاره تابد از گـردون 

  

ــؤ لالا   ــر ديبــاي فيــروزه فشــانده لؤل   ) 3( چــو ب
  

  ) :استعاره ( عروسان سپهر            ستارگان
  روي بنــد از روي بگشــاده عروســان ســپهر 

  

  

  ) 334( پيش هر يـك برگرفتـه پـرده راز نهـان     
  

  

ا شـناور  يكه بر سطح در  ينيميس يها يكشت درخشنده بر سطح آسمان            ستارگان
  ) :  هيتشب( هستند 

  ) 334(همچوكشتي هاي سـيمين برسـردرياروان       روي اوآسمان چون سبز دريا و اختران بـر  
  

ه يبرگستوان تعب يكه بر رو ينيميس يكوكب هاپراكنده در سطح آسمان            ستارگان
  ) :ه يتشب( كرده اند 

  ) 334( بــرزده برغيبــه هــاي آبگــون برگســتوان      يا كواكبهاي سيم از بهـر آتـش روز جنـگ   
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  ) : ه يتشب( ن يميس يمهره زهره            يستاره 
  چون آينه ي چيني نمايدماه دو هفته  گهي

  

  )3(زهـرا  ي سيمين نمايـدزهره ي   چون مهره گهي
  

  : )ه يتشب(  ينيچ ينه ييآ ماه دو هفته           
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  : )استعاره ( اه يزمشك س يفروغ در سحرگاهان            شمامه ا يماه ب
ــي فر ــياه  هم ــمامه اي زمشــك س ــد ش   وش

  

ــهب    ــر اشـ ــمعي ز عنبـ ــد شـ ــي برآمـ   ) 9( همـ
  

  ) :استعاره ( خورشيد           مرغ سپيد 
  ) 9( ز چشم و ديده نهان شـد در آسـمان كوكـب         چو غوطه خـورد در آب كبـود مـرغ سـپيد    

  

  : )استعاره ( از عنبر اشهب  يد           شمعيخورش
 ــ  ــمامه اي زمشــك س ــد ش ــي فروش   ياه هم

  

ــهب    ــر اشـ ــمعي ز عنبـ ــد شـ ــي برآمـ   ) 9( همـ
  

  : )استعاره ( روشن  يچشمه د           يخورش
  روشن نبيند ديده از گـرد سـپاه    ي چشمه

  

  ) 6( بانگ تندر نشنود گوش از غو كـوس و چلـب   
  

  : )ه يتشب( گرد و زرگون  يد           سپريخورش
  نمـــاز شـــام  پديـــد آيـــد آفتـــاب از دور  

  

  ) 53( ون ســپري گشــته گــرد از پرگــار چــو زرگــ
  

  ) : ه يتشب( ره ير ابر          نهنگ در آب تيد زيخورش
  زيــــر ابــــر انــــدر آســــمان خورشــــيد 

  

ــره، نهنـــگ   ــره همچـــون در آب تيـ   ) 210( خيـ
  

  

  سحرگاهان، روز و شب 

  ) :ه يتشب( خود خواه  يصبح           سوار مغلوب و مبارز يده يسحر و سپ
  ) 9( ســـپيده در دم او چـــون مبـــارزي معجـــب      ه سواري همي گريخـت سـحر   چو برشكست

  

 يكه لب به خنده گشاده باشد و دندان هـا  يپوست اهيس يزنگمه روشن           يسحرگاه ن
  ) :ه يتشب( ان شده باشد يدش نمايسف

ــروي   ــدكي ســپيد ب ــان ســياه وشــي ان   چن
  

  ) 9(چــو زنگيــي كــه بــه خنــده گشــاده باشــد لــب
  

  ) :استعاره ( قصب  يو ردا) ه يتشب( روز         پرده  ييو روشنا شب
ــب        سپيده دم كـه هـوا بردريـد پـرده ي شـب      ــا رداي قصـ ــه روز بـ ــر كـُ ــد از سـ   ) 8( برآمـ

  

  ) :ه يتشب( روز و شب          قارون و اسكندر 
  روز چون قارون همي ناديد گشت اندرزمين 

  

  )333(زمان شب چو اسكندر همي لشكر كشيد اند 
  

  ) :استعاره( لسان يط يان و زربفت روميعباس يجامه  روز          ييشب و روشنا يكيتار
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  جامه ي عباسيان بر روي روز افكنـد شـب  
  

  ) 333( برگرفت از پشت شب زربفت رومي طيلسان
  

  ) :ه يتشب( روز           برگ زعفران كه در اطراف شاخ زعفران است  و جدال لشكر شب
  لشكر شب ديـدم انـدر جنـگ روز آويختـه     

  

  ) 333( همچو برگ زعفران بر گرد شـاخ زعفـران   
  

  

  بار، آب،برف، بارانير، جويا، آبگيدر

  ) :   لگون رخسار ين يب وصفيه، در تركيتشب( ل ينا           يدر
  برآمــد پيلگــون ابــري ز روي نيلگــون دريــا

  

  )1(چو راي عاشقان گردان چو طبع بيـدلان شـيدا  
  

  ) :لگون رخسار ين يب وصفيه، در تركيتشب( ل ين   ر      يسطح آبگ
  آبـــــدان گشـــــت نيلگـــــون رخســـــار 

  

ــيما    ــيمگون ســ ــت ســ ــمان گشــ   )  3( و آســ
  

  ) :استعاره ( زره و جوشن  ر         يسطح آبگامواجِ 
ــز     از فـــراوان زره طرفـــه و از جوشـــن نغـ

  

  ) 185( كرد چون كلبـه ي زراد همـي روي غـدير    
  

  ) :ه يتشب( ار يبناگوش  بار         يلب جو
  مجلس به لب جوي بر اي شمسه ي خوبان 

  

  ) 365(كز گل چو بناگوش تو گشته ست لب جوي 
 

  ) :ه يتشب( بلور  يخ زده           تخته يآب منجمد و 
  بــاد خـــزان از آب كنــد تختـــه ي بلـــور   

  

ــان   ــت درآرد ز پرنيـــ ــاي زربفـــ   ) 296( ديبـــ
  

  ) :ه يتشب( بلور شكسته  آب            يخ زده يقطرات 
  بلـــور شكســـته بســـته شـــود     چـــون

  

) 3( گــــــر برانــــــدازي آب را بــــــه هــــــوا   
 

  ) :استعاره (  ير رازيمن برف         
ــه ديبــاي ششــتري       تــا چــون كُــه از منيــر رازي برهنــه گشــت ــدر شــود درخــت ب ) 382( ان  

 

  :) استعاره ( م حلال يس برف          
ــار   ــد زر عي ــاغ همــي عرضــه كن ــر ب ــاد ب   ب

  

) 219( ابر بر كوه همـي تـوده كنـد سـيم حـلال        
 

  ) :استعاره ( قطرات باران           گوهر 
ــتي          ابــر گــويي كشــتي پــر گوهرســتي در هــوا ــدن درياس ــه و غري ــويي نال ــد گ   )  429( رع

  

ــوا    ــدد در ه ــه بن ــن كل ــار زري ــر گــوهر ب   اب
  

  ) 108( برگيـرد بخـار   گر ز درياي كفش خورشيد 
  

  ) :استعاره ( د يمروار قطرات باران         
  باغ گردد گل پرست و راغ گردد لاله گون

  

ــار   ــر مرواريــد ب ــاد گــردد مشــكبوي و اب   ) 107( ب
  

  ) :استعاره ( در  قطرات باران          
رابـــر فـــروردين هـــر روز همـــي بـــارد د  

  

 ـ     ) 171( در وان همي گردد گوهر بـه دل خـاك ان
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  ) :ه يتشب( ضا يقطرات باران           لؤلؤ ب
  قطره ي باران چكيده در دهـان سـرخ گـل    

  

  ) 429( در عقيقــين جــام گــويي لؤلــؤ بيضاســتي  
  

  

  ن، دشت، كوهسار، باغ و بستانيمرغزار، زم

  ) :ه يتشب( ان يبا رويز) سو ياستعاره از گ( سنبل مرغزار          
  ن روي بتان از گـل سـرخ   باغ ها كردي چو

  

  )  135( راغ ها كردي چون سنبل خوبـان ز خضـر   
  

  ) :ه يتشب(  يپر طوط مرغزار         
     ) 354(راغ همچون پر طوطي شـود از سـبز گيـاه         در كف لاله ي خود روي نهـد سـرخ قـدح   

  ) :ه يتشب(  يكتاب ارژنگ مانمرغزار          
  ر و پريباغ چون مجلس كسري شده پرحو

  

  ) 171( راغ چون نامه ي ماني شده پر نقش و صور 
  

  ) :ه يتشب( آسمان سبز كشتزار          
  كشتزار از سبزه گـويي آسمانسـتي درسـت   

  

  ) 428( و آسمان ساده را گويي كنون صحراسـتي  
  

  ) :ه يتشب( ن           آسمان يزم
  زمين از خرمي گـويي گشـاده آسمانسـتي    

  

     ) 403( ن گويي شـكفته بوستانسـتي   گشاده آسما
  ) :ه يتشب( شوشتر  يبايدن           يزم

  ششترشد ديباي چون گوناگون زمين ازنقش
  

  )405(هزارآواي مست اينك به شغل خويشتن درشد
  

  ) :ه يتشب(  رين و هوا           پرند سبز و عبيزم
  زمــين از سرشــك ابــر، هــوا از نســيم گــل 

  

  رگ، ســـر كـُــه ز لالـــه زاردرخـــت از جمـــال بـــ
  

  ) 145( يكي چون عبير خوب، يكي چون رخان يار   يكي چون پرند سبز، يكي چون عبير خوش
  ) : ه يتشب( ار يرخان كوهسار          

  . ت بالا توجه شوديبه ب
  ) : ه يتشب(  يارتنگ مان كوهسار         

ــت  ــه شــد از بتگــر و از ب ــزار چــو بتخان   گل
  

  ) 218( نگ شد از صـورت و اشـكال   كهسار چو ارت
  

  ) : ه يتشب( نا يجاده و ميب يتوده          اهان سبز يسرخ و گ يگل هاكوه پر از 
 دشت گـويي گسـتريده حلـه ي ديباسـتي     

  

  )  428( كــوه گــويي تــوده ي بيجــاده و ميناســتي 
  

  ) :ه يتشب( ده يگستر يبايد يحله دشت           
  . ت بالا توجه شوديبه ب
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    زرخـام    يفه ين و صـح يلوح زمرد اه          يدشت پر از گل و سبزه و دشت بدون گل و گ
  ) : ه يتشب( 

ــت    ــته اسـ ــردين گشـ ــوح زمـ ــو لـ   همچـ
  

ــام    ــحيفه ي زرخـ ــون صـ ــت همچـ   ) 227( دشـ
  

  ) : ه يتشب( كرانه  يب يايآسمان و دردشت و صحرا           
  ) 176( روي صحرا ساده چون درياي ناپيـدا كنـار        روي هامون سبز چون گردون ناپيـدا كـران  

  

  ) : ه يتشب( صحرا          چادر مصقول 
ــحرا   ــته صـ ــقول گشـ ــادر مصـ ــون چـ   چـ

  

ــتان    ــته بس ــوش گش ــه ي منق ــون حلّ   ) 322( چ
  

  ) : ه يتشب( منقوش  يحلّه بستان           
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  :  )ه يتشب( ستبرق سبز بوستان           
ــبز     بوســـتان گشـــت چـــون ســـتبرق سـ

  

  ) 13( و آســـمان گشـــت چـــون كبـــود قصـــب  
  

  ) : ه يتشب( باز  ينه يتذرو و س يرو          بوستانِ پر از لاله و سوسن 
ــن  ــه و سوســـــ ــتاني ز لالـــــ   بوســـــ

  

  ) 201( همچـــو روي تـــذرو و ســـينه ي بـــاز    
  

  ) :ه يتشب( حورا پر از  يبهشت ب و بادام          يبوستانِ پر از درختان س
  از درخــت ســيب و بــادام شــكفته بوســتان 

  

  ) 429( راست پنداري كه فردوسي پر از حوراستي 
  

به تن كرده است ) سرخ رنگ  يگلها( از بهرمان  يكه پوشش ير خواره ايشگلستان           
  ) :ه يتشب( 

ــان باشــد لبــاس كودكــان شــيرخواره به     گلستان بهرمـان دارد همانـا شيرخوارسـتي      ) 30( رم
  

  ) : ه يتشب( ان يبارويز يچهره  باغ          
  باغها كردي چون روي بتـان از گـل سـرخ    

  

  ) 135( راغها كردي چون سنبل خوبان ز خضر 
  

  ) : ه يتشب( باغ پر گل و شكوفه           بهشت پر از حورا و سپهر پر از كوكب 
ــورا   ــر از حــ ــود پــ ــتي شــ ــه بهشــ   گــ

  

  )176( ده چون دريـاي ناپيـدا كنـار    روي صحرا سا
  

  .)د هستنديسف يو شكوفه ها يبهار يب استعاره از گلهايالبته حورا و كوكب به ترت( 
  ) : ه يتشب( خ و زنگار يزرن باغ          

  تــا وقــت خــزان زرد بــود بــاغ چــو زرنــيخ  
  

  ) 113( تــا وقــت صــبا ســبز بــود بــاغ چــو زنگــار 
  

  ) : ه يتشب( ست دلبر باغ           رخساره و د
ــرم   ــر خـ ــو پيوســـتن مهـ ــاغي چـ ــه بـ   بـ

  

ــر      ــت دلب ــاره و دس ــو رخس ــاغي چ ــه ب   ) 53( ب
  

ــر  ــون روي دلبـ ــاغ چـ ــي بـ ــدد همـ   بخنـ
  

ــر     ــك اذف ــون مش ــاك چ ــي خ ــد هم   ) 82( ببوي
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  ) : ه يتشب(  يمجلس كسر باغ          
  ) 171( قش و صور راغ چون نامه ي ماني شده پر ن     باغ چون مجلس كسري شده پرحور و پري

  

  ) : نا رنگ يباغ م يب وصفيه، در تركيتشب( سبز  ينايباغ           م
ــگ     ــا رنــ ــاغ مينــ ــت بــ ــوا گشــ   بينــ

  

ــوا     ــت نــــــ ــا درو زاغ برگرفــــــ   ) 3( تــــــ
  

  ) : ه يتشب( ان يبارويبناگوش ز د          يسف يباغِ پر از شكوفه ها
  چـــون بنـــاگوش نيكـــوان شـــد بـــاغ     

  

  ) 227( ادام از گـــــل ســـــيب و از گـــــل بـــــ
  

  ) : ه يتشب(  يدو رو يباغ و راغ و كوه و دشت           حلّه 
  باغ و راغ و كوه و دشت گوزگانان سربه سر 

  ج

  ) 107( حلّه ي دو روي را ماند ز بس نقش و نگار 
  

  

  درختان

  ) : ه يتشب( صنم نوش لب درخت          
ــت   ــب صنميس ــوش ل ــو ن ــي چ ــر درخت   ) 307( كشـــان دامـــن   بـــر زمـــين انـــدرون       ه

  

  ) :تشبيه ( درخت           عروس 
  زمــين از سرشــك ابــر، هــوا از نســيم گــل 

  

ــه زار   ــه ز لالـ ــر كـُ ــرگ، سـ ــال بـ   درخـــت از جمـ
  

  يكي چون پرند سبز، يكي چون عبير خوش
  

  ) 145(يكي چون عروس خوب، يكي چون رخان يار
  

  ) : استعاره(  يشوشتر يبايبرگ سبز درختان           د
  تــا چــون كُــه از منيــر رازي برهنــه گشــت 

  

ــ ــتري   ان ــاي شش ــه ديب ــت ب ــود درخ      )382(در ش
  ) :استعاره ( نا يم يفه يصح  برگ سبز درخت         

ــا       لــــوح يــــاقوت زرد گشــــت بــــه بــــاغ ــحيفه ي مينـــــ ــان صـــــ   ) 3( بردرختـــــ
  

  ) : استعاره ( انياز پرن ييردا درخت          برگ سبز 
ــد ا ــون برافكنـ ــت ردا كنـ ــان درخـ   ز پرنيـ

  

ــادروان     ــاغ ش ــه ب ــترد از حل ــون بگس   ) 253( كن
  

  ) :ب وصفي پرند سلب يه ، در تركيتشب ( پرند          پوشش درختان باغ 
ــلب   ــا رخ پرنــــــد ســــ ــاغ ديبــــ   بــــ

  

ــب    ــاش عجــ ــت و لعبهــ ــر گشــ   ) 13( لعبگــ
  

      ن مشـجب يسـد و ب ) اسـتعاره ( رم سبزيب         ان و شاخ قرمز رنگ آنها درختپوشش سبز 
  : )ه يتشب( 

  بيــــــرم ســــــبز برفكنــــــده بلنــــــد 
  

  ) 13( شــــاخ او كــــرده بســــدين مشــــجب    
  

  ) : استعاره( ريحر           اندرختسبز  يبرگها و شاخه ها
ــپيد رخ    ــگ سـ ــق روي كلنـ ــذرو عقيـ   تـ

  

ــار    ــتيزه كـ ــگ سـ ــم ، پلنـ ــياه چشـ ــوزن سـ   گـ
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  ) 145( يكي جسـته از حصـار    يكي رسته از نهفت     يكي خفتـه بـر پرنـد يكـي خفتـه برحريـر      
  

  ) : استعاره( پرند          اهان و سبزه ها يان و گتپوشش سبز درخ
  ) 440( عاشقان گاه بر اين سايه دوان گـاه بـر آن        پرنيــان هــا و پرندســت كشــيده همــه بــاغ

  

  ) : استعاره(ان يپرند و پرن          ان درختسبز رنگ  يبرگ ها
  ) 41(  ن همچون هواي دوستان باشد هواي بوستا     پرند و پرنيان باشـد درختان را همه پوشش 

  ) : استعاره( بايلسان ديط          ب يسدرخت سبز  يرگ هاب
  ) 403( جهان گويي همه پر وشي و پر پرنيانسـتي       درخت سيب را گويي ز ديبـا طيلسانسـتي  

  

  ) : استعاره(  ينيان چيپرن           اندرختسبز  يبرگها
  ) 107( پرنيــان خــرد نقــش ســبز بــوم لعــل كــار      هر درختي پرنيان چيني انـدر سـر كشـيد   

  

  ) :  استعاره ( ناريد           اندرختزرد رنگ  يبرگها
ــاغ   ــان ميــان ب ــر شــاخه هــاي درخت   در زي

  

ــان     ــيش باغب ــد پ ــوده كن ــوده ت ــار ت   ) 296( دين
  

  ) :ه يتشب ( عاشق درخت          برگ زرد 
ــه عاشــق شــده ســت بــرگ درخــت   گــر   ن

  

  ) 3( از چــــه رخ زرد گشــــت و پشــــت دوتــــا 
  

  ) : استعاره( اريزر ع             ان باغدرختبرگ  يزرد
ــار   ــد زر عي ــاغ همــي عرضــه كن ــر ب ــاد ب   ب

  

  ) 219( ابر بر كوه همـي تـوده كنـد سـيم حـلال      
  

  ) : ستعارها( اقوت زرد يلوح           ان درخت يده يزرد و خزان د يبرگها 
  لــــوح يــــاقوت زرد گشــــت بــــه بــــاغ 

  

ــا   ــحيفه ي مينـــــ ــان صـــــ   ) 3( بردرختـــــ
  

  ) : هيتشب(زنگار خورده  1يبه يغده           يخزان د يبرگها
  ) 296( چون جوشـن زدوده شـد آب انـدر آبـدان          تا برگ همچو غيبـه ي زنگـار خـورده شـد    

  

  ) :هتشبي(ن زره يميس           سرودرخت پر برف  يبرگها
  تا چو سرو از برف گرد اندركشدسيمين زره 

  

  ) 432( برگ شاخ رزچنان چون غيبه ي زرين شود
  

  ) :ه يتشب( ن يزر يبه يغبرگ شاخ رز          
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  ) :استعاره ( دست انسان  يشكل درخت چنار          پنجه  يپنجه ا يبرگها
  خ گـل  تا برآمد جام هاي سرخ مـل بـر شـا   

  

  ) 175( پنجه هاي دست مردم سر فرو كرد از چنار
  

  ) :ه يتشب(  يدن پر طوطييرود           يدن برگ درخت بييرو
  خاك را چون ناف آهو مشك زايد بي قياس 

  

  ) 175( بيد را چون پر طوطي برگ رويد بي شمار 
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رخسار معشـوق، قـوس    من، قد معشوق،يق ين پر عقيسرو زر  وصف درخت نارون           
  ) : يليهات متعدد و تفصيتشب...  ( قزح و 

  پيچـــــان درختـــــي نـــــام او نـــــارون 
  

ــن     ــق يمــ ــر عقيــ ــن پــ ــرو زريــ ــون ســ   چــ
  

ــرو  ــالاي آن زاد ســ ــون بــ ــده چــ   نازنــ
  

  تابنــــــده چــــــون رخســــــار آن ســــــيمتن
  

ــزح   ــوس قـ ــو قـ ــون همچـ ــاخش ملـ ــم پــــرن          شـ ــو نجــ ــان همچــ ــرگش درخشــ   بــ
  

  چـــون زلـــف خوبـــان بـــيخ او پـــر گـــره 
  

  چـــون جعـــد خوبـــان شـــاخ او پـــر شـــكن      
  

ــاب   ــزوي از آفتــ ــاب و جــ ــون آفتــ   چــ
  

  چـــون گـــوهر و بـــا گـــوهر از يـــك وطـــن      
  

ــاح    ــين وشـ ــدر عقيقـ ــري انـ ــون دلبـ   چـ
  

ــرهن   ــدين پيــــ ــي در بســــ ــون لعبتــــ   چــــ
  

ــار   ــران يـ ــن ز هجـ ــون مـ ــده همچـ   نالنـ
  

  ) 316و315( لرزنـــده و پيچنـــده برخويشـــتن   
  

  ) : هيتشب( درخت صنوبر         قد معشوق 
ــد   ــوق مانـ ــالاي معشـ ــه بـ ــا بـ ــي تـ ــنوبر         همـ ــيده صـ ــدرون، بركشـ ــاغ انـ ــه بـ   ) 85( بـ

  
  

  اهان يشكوفه ها، گلها، سبزه ها و گ

  ) :ه يتشب( م كاره ين يدرم ها           د درختانيسف يشكوفه ها
  ) 307( پــــر درم هــــاي نــــيم كــــاره چمــــن      بــــاد هــــر ســــاعت از شــــكوفه كنــــد

  

  ) :ه يتشب( گوهر     درختان        يشكوفه ها
  از فراوان گل كه بر شـاخ درختـان بشـكفد   

  

  ) 108( راست پنداري درختان گـوهر آوردنـد بـار    
  

  ) :ه يتشب( آتش  يشعله ها         ار ان درخت يشكوفه ها
  هــر شــب همــي درخشــد در گلســتان     

  

ــار     ــاي نـ ــاي آذر گلهـ ــعله هـ ــون شـ   ) 95( چـ
  

  ) :ه يتشب( گل رنگ  يجاده يب درخت انار          يشكوفه ها
  تا به يـاقوت تنـك رنـگ بمانـد گـل سـرخ       

  

  ) 100( تا به بيجاده ي گل رنـگ بمانـد گـل نـار     
  

  ) :استعاره ( با يدرنگارنگ باغ            يشكوفه ها و گلها
ــلب   ــا رخ پرنــــــد ســــ ــاغ ديبــــ   بــــ

  

ــب    ــاش عجــ ــت و لعبهــ ــر گشــ   ) 13( لعبگــ

  

  ) :استعاره ( كوكب    د رنگ        يسف يشكوفه ها و گلها
ــورا   ــر از حــ ــود پــ ــتي شــ ــه بهشــ   گــ

  

  ) 13( ي شــــود پــــر از كوكــــب گــــه ســــپهر
  

  ) :استعاره ( حورا             يبهار يگل ها
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  ) :ه استعار(  بت            يبهار يگل ها
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  ) 405( بتگرشدچون خانه ي پربت شدونوروز جهان     تذروجفت گم كرده كنون با جفت همبرشد
  

  ) :ه يتشب( بارو يز يكودك           گلبن 
  گلبن انـدر بـاغ گـويي كـودكي نيكوسـتي     

  

  ) 428( سوسن انـدر راغ گـويي سـاقيي زيباسـتي     
  

  ) :ه استعار( لعبت ساده          گل  يبوته ها
ــار        باد گويي مشـك سـوده دارد انـدر آسـتين     ــاده دارد در كن ــان س ــويي لعبت ــاغ گ   ) 175( ب

  

  ) :ه يتشب(  طاووس          گلبن 
  ) 284( همــي نمايــد طــاووس جلــوه در بوســتان       درخــت گــل چــو بــدو بــاد برجهــد گــويي

  

) :         استعاره ( درختان           علم هاي بهاري گلبن هاي پوشيده از گل و شاخه هاي   

  آيـد هواخوش گرددوبركـوه بـرف اندرگـداز    

  

  ) 403( ز نشـيبي بـر فـراز آيـد     علم هاي بهـاري ا 
  

  ) :ه استعار(  بت فرخار          گارنگ رن يهاگل
  مــاه فــروردين جهــان را از در ديــدار كــرد 

  

  ) 427( ابرفروردين زمـين را پـر بـت فرخـار كـرد      
  

  ) :ه يتشب( شراب  يجام ها          شكفته  يهاگل
  بهارتازه همي خورد پيش از اين، شب و روز

  

  ) 11( بـاغ بـه جـام گـل شـكفته شـراب       ز دسـت  
  

  ) :ه يتشب(  معلم يوش           هتفتازه شك يگلها
ــو  دبرلـــب رود و  ــر از گـــل نـ ــاغ اميـ   ر بـ

  

  ) 234( گســتريده ســت تــو پنــداري وشــي معلــم 
  

  ) :ه استعار( گوهر   گل         
ــر   ــت مگ ــر ياف ــنج گه ــروردين از گ ــاه ف   ) 171( گهـر  كه بياراست همـه روي زمـين را بـه         م

  

  ) :استعاره (  يبا           حور و پريز يگلها
  باغ چون مجلس كسري شده پرحور و پري

  
  

  ) 171( راغ چون نامه ي ماني شده پر نقش و صور 
  

  ) :ه يتشب( چراغ گل تر و تازه          
ــري         تا چون به دشت لاله درخشد به سان شمع ــل ط ــد گ ــراغ بتاب ــون چ ــاغ چ   ) 382( در ب

  

  ) :ه يتشب( چراغ باغبان گل           
  به شب در باغ گويي گل چـراغ باغبانسـتي   

  

  ) 403( ستاك نسترن گـويي بـت لاغـر ميانسـتي     
  

  ) :ه يتشب(  خسار معشوقر   گل تازه شكفته        
  همـــي تـــا بـــه رخســـار معشـــوق مانـــد

  

ــر    ــاكرده از بــ ــاز نــ ــازه ي بــ ــل تــ   ) 85( گــ
  

  

  ) :ه يتشب(  اقوت كم رنگي          سرخ  گل
  تا به يـاقوت تنـك رنـگ بمانـد گـل سـرخ       

  
  

  ) 100( تا به بيجاده ي گل رنـگ بمانـد گـل نـار     
  

  ) :ه استعار(  سرخ شراب يجام ها            رنگ سرخ هاي گل
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  ) 175( پنجه هاي دست مردم سر فرو كرد از چنار     تا برآمد جام هاي سرخ مـل بـر شـاخ گـل    
  

  ) :ه استعار(  يخشبد ياهلعل            سرخ رنگ ارغوان يهابرگگل
ــدر مرســله    ارغــوان، لعــل بدخشــي دارد ان

  

  ) 175( نســترن لؤلــؤي لالا دارد انــدر گوشــوار    
  

  ) :ه استعار( اقوت سرخ يبهرمان و            سرخ گل
     گلستان بهرمـان دارد همانـا شيرخوارسـتي   

  
  

  ) 30( باشــد  لبــاس كودكــان شــيرخواره بهرمــان 
  

  ) :ه يتشب(  قولب معش            ارغوان گل
  ارغوان لعل گـويي دو لـب معشـوق ماسـت     

  

  ) 428( لاله ي خودروي گويي روي ترك ماسـتي  
  

  ) :ه يتشب(  ه معشوقهرچ          لالهگل 
  .ت بالا توجه شوديبه ب
  ) :ه يتشب(  اقوتياز  يانهد           انبايلاله در ب گل

  به صحرا لاله پنـداري ز بيجـاده دهانسـتي   
  

  ) 403( درخــت ســبز را گــويي هــزار آوا زبانســتي 
  

  ) :ه استعار(  سرخ قدح  و يقيعق يها هاليپ           لاله يشكفته  يهاگل
  ) 298( پيالــه هــاي عقيقــي ز دســت لالــه ســتان      چو مي به گونه ي يـاقوت شـد هـوا بسـتد    

  

  )  354(راغ همچون پر طوطي شـود از سـبز گيـاه         د سـرخ قـدح  در كف لاله ي خود روي نه ـ
  

  ) :ه يتشب(  قيعق يشته هار         لاله در مرغزار يهاگل
  گويي كه رشته هاي عقيـق اسـت و لاژورد   

  

ــزار   ــي روي مرغـ ــه همـ ــه و بنفشـ   ) 167( از لالـ
  

  ) :ه يتشب( ق يعق          لاله گل 
  بــــه ســــبزه درون لالــــه ي نوشــــكفته 

  

  ) 82( عقيـــق اســـت گـــويي بـــه پيـــروزه انـــدر 
  

  ) :ه يتشب(  چراغ تابان          لاله گل 
  يا چو لاله گردد اندر دشت چون تابان چراغ 

  

  ) 432( باده اندر خم چو رخشان آذر برزين شود 
  

  ) :ه يتشب(  شمع           لاله گل
  تا چون به دشت لاله درخشد به سان شمع

  

ــون   ــاغ چ ــري   در ب ــل ط ــد گ ــراغ بتاب   ) 382( چ
  

  ز لاله باغ پر از شـمع هـاي برفروختـه بـود     
  

  ) 10( نمود باغ بدان شـمع هـاي خـويش اعجـاب     
  

  ) :ه يتشب(  ن در فصل بهاريزم يدار           لاله گل
           تا به فـروردين زمـين، از لالـه برپوشـد ردا    

ــاب   ــدد نق ــر بربن ــاه آســمان از اب ــه دي م ــا ب   )8(ت
  

  ) : استعاره( لؤلؤ لالا            نسترن لگ يبرگهاگل
ــدر مرســله    ارغــوان، لعــل بدخشــي دارد ان

  

  ) 175( نســترن لؤلــؤي لالا دارد انــدر گوشــوار    
  

  ) :ه يتشب(  انيبت لاغر م            ستاك نسترن 
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  به شب در باغ گويي گل چراغ باغبانستي 
  

  ) 403( ستاك نسترن گويي بت لاغر ميانستي 
  

  ) :ه يتشب( با يز ييساقسوسن             گل
  ) 428( سوسن انـدر راغ گـويي سـاقيي زيباسـتي          گلبن انـدر بـاغ گـويي كـودكي نيكوسـتي     

  

  رامون يشش ستاره كه در پ)            درون آن يد و زرديبا شش گلبرگ سف( نرگس  گل
  ) : هيتشب(  ماه باشند

ــه   ــرا ب ــد ت ــرگس شــكفته نماي ــا ن   )  297( چون شش ستاره گرد مه و مه در آن ميان      چشــمت
  

  ) :ه يتشب(  نرگس           چشم معشوق گل
  شــده بنفشــه بــه هــر جايگــه گــروه گــروه 

  

ــار      ــار قطـ ــرد او قطـ ــر گـ ــرگس بـ ــيده نـ   كشـ
  

  يكي چو زلف بت من ز مشك بـرده نسـيم  
  

  ) 158( دگر چو چشم بت من ز مي گرفته خمار 
  

  ) :ه يتشب( زلف معشوق           بنفشه گل 
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  ) :ه يتشب(  لاژورد يرشته ها          بنفشه در مرغزار يگل ها
  گويي كه رشته هاي عقيـق اسـت و لاژورد   

  

ــزار    ــه روي مرغـ ــه همـ ــه و بنفشـ   ) 167( از لالـ
  

  ) : استعاره (پرند لعل            سرخگل  يگلبرگها
 ــ ــد لعــل هم ــه ســر گلــبن پرن   ي بركشــد ب

  

  )  167( دامان گل بـه دشـت همـي گسـترد بهـار      
  

  ) : استعاره(  ل گ يعمامه  برگ          گل
  ) 47( چون گل كـه از سـرش بربايـد عمامـه بـاد           بـــدخواه او نژنـــد و ســـرافكنده و خجـــل

  

  ) :ه استعار( گوهر  عقدگل سرخ           يبرگهاگل
ــؤ    ــد لؤلــ ــي عقــ ــرين درآويختــ   ز نســ

  

ــوهر     ــد گــ ــي عقــ ــبن درآويختــ   ) 83( ز گلــ
  

  ) :ه استعار( عقد لؤلؤ ن          يدرنگ گل نسريسف يبرگهاگل
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  ) : استعاره(  ميس           سوسنگل د يسف يگلبرگها
  ) 188( برتـــوان چيـــدن ز روي شـــنبليد زرد زر      برتوان چيـدن ز دسـت سوسـن آزاد سـيم    

  

  ) :استعاره(ر ز           ديرد شنبلز يبرگهاگل
  .ت بالا توجه شوديبه ب
  ) : استعاره(  اقوتي سرخ گل           يبرگهاگل

  گلبن سرخ آستين صـدره پـر يـاقوت كـرد    
  

  ) 427( گلــبن زرد آســتين كرتــه پــر دينــار كــرد 
  

  ) : استعاره( ر نايدزرد گل            يگلبرگها
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  .ت بالا توجه شوديبه ب
          مرجـان         يلؤلـؤ و حلقـه    ي رشـته             سرخِ گل ياسمن و گلبرگهايد يسف يگهابرگل

  ) : استعاره( 
  سـمن ز دسـت بـرون كـرد رشـته ي لؤلــؤ      

  

  ) 298( چو گل ز گوش برآورد حلقه ي مرجان 
  

  ) : استعاره( ان يرنگارنگ و شكوفه ها           پرن يهاگل
  وي پوشـد مرغـزار  چون پرند نيلگـون بـر ر  

  

  ) 175( پرنيان هفت رنـگ انـدر سـرآرد كوهسـار     
  

  پرنيــان هــا و پرندســت كشــيده همــه بــاغ 
  

  ) 440( عاشقان گاه بر اين سايه دوان گـاه بـر آن   
  

  ) : استعاره(  ندرپ           اهان باغيها و شكوفه ها و گگل
  ) 185( سـت و همـه راغ حريـر    كه همه باغ پرنـد       ابر فروردين گويي بـه جهـان آذيـن بسـت    

  

  ) : استعاره(  ندراه           پيو سبزه و گ گل
ــپيد رخ    ــگ سـ ــق روي كلنـ ــذرو عقيـ   تـ

  

ــار      ــتيزه كـ ــگ سـ ــم، پلنـ ــياه چشـ ــوزن سـ   گـ
  

  يكي خفتـه بـر پرنـد يكـي خفتـه برحريـر       
  

  ) 145( يكي رسته از نهفت يكي جسته از حصار 
  

  ) : استعاره(  خلعت           اهان و پوشش درختانيها، سبزه ها، گگل 
  هر زمـاني بوسـتان را خلعتـي پوشـد جـدا     

  

  ) 188( هر زماني آسـمان را پـرده اي سـازد دگـر     
  

  ) : استعاره(  از حله يشادروان           اهان،برگ درختانيها، گگل
ــت ردا   ــان درخـ ــد از پرنيـ ــون برافكنـ   كنـ

  

ــادروان     ــاغ ش ــه ب ــترد از حل ــون بگس   ) 253( كن
  

  ) : استعاره( گوهر             اهانيو گ هاگل
ــان  ــار جه ــه يكب ــد و بشــكفت ب ــار آم   نوبه

  

  ) 440( بر سر افكند زمين هر چه گهر داشت نهان 
  

  ) : استعاره(  بايها و سبزه ها            مفرش دگل
  نيلــــگون پــــــرده بركشيــــــد هــوا

 

  

ـــا     ـــرش ديـبـ ـــت مـــف ـــاغ بـنــــوشـ   )3(بــ
  

  ) : استعاره(  با و ملحميد           سبزه و اهيگل و گ
ــا    ــزنين ديب ــاره ي غ ــه كهس ــيدند ب   بركش

  

ــم     ــزنين ملح ــه ي غ ــتند ز كهپاي   ) 233( درنوش
  

 نيريش ـ يو كجـاوه    و محفـه  ياسمن          افسـر كسـر  يگل  يشاخ گل سرخ و شاخه 
  :)هيتشب(

  تا چواز گل،شاخ گل چون افسركسري شود 
  

  )432(شيرين شود ي محفه شاخ سمن چون سمنوز

  ) :استعاره (  دارسبز             سرخ گلسبزرنگ  يساقه و برگها
  چو سرخ گل به سـر انـدر كشـيد سـبز ردا     

  

  ) 10( فــرو كشــيد زِ رخ ارغــوان كبــود نقــاب     
  

  ) :استعاره (  د نقابوكب          ارغوان گل  يكاسبرگها
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  .ت بالا توجه شوديبه ب
  ) :استعاره ( حلّه گل           سبزه و 

  و امسال پيش از آنكه به ده منزلـي رسـيد  
  

  ) 166( اندر كشيد حلـّه بـه دشـت و بـه كوهسـار      
  

  ) :استعاره (  انينرو پ يشو           يرنگارنگ بهار يسبزه ها و گلها
  )  403( رنيانستي جهان گويي همه پر وشي و پر پ     درخت سيب را گويي ز ديبـا طيلسانسـتي  

  

  ):استعاره (و هفت رنگ شادروان يشتروبساط ش         رنگارنگ يگلهاو  گياهانو  سبزه ها
  خزان به دسـت مـه مهـر درنوشـت از بـاغ     

  

  ) 298( بســاط ششــتري و هفــت رنــگ شــادروان 
  

  ) :استعاره (  ر سبزيحر           سبزه و چمن
  ابر فروردين گويي بـه جهـان آذيـن بسـت     

  

  ) 185( كه همه باغ پرنـد سـت و همـه راغ حريـر     
  

  ) :ه يتشب(  روزهيپ           سبزه
  بــــه ســــبزه درون لالــــه ي نوشــــكفته

  

  ) 82( عقيـــق اســـت گـــويي بـــه پيـــروزه انـــدر 
  

  ) :استعاره (  ندراهان           پيسبزه ها و گ
  چون پرند نيلگـون بـر روي پوشـد مرغـزار    

  

  ) 175( آرد كوهسـار  پرنيان هفت رنـگ انـدر سـر   
  

  ) :ه يتشب(  زرساو و خالصده           ياهان خزان ديگ
  بــــاد را كيميــــاي ســــوده كــــه داد    

  

ــا    ــت گيــــ ــاو گشــــ ــه ازو زرســــ   ) 3( كــــ
  

  ) : هيتشب(  بسد و مرجان تر و تازه           باغ يخوشبو اهانيگ
  بـــه بـــاغي درختـــان او عـــود و صـــندل  

  

ــر    ــد تــ ـ ــاحين او بسـ ــاغي ريــ ــه بــ   ) 53( بــ
  

  ) :ه يتشب(  و سوزن) خوك  يمو(  يكاسمو           يابانيب يو بوته ها اهانيگخار 
  چو كاسموي و چو سوزن خلنـده و سـرتيز   

  

  ) 62( كه ديده خار بـدين صـورت و بـدين كـردار     
  

  ) :ه يتشب( اره  يدندانه ها           اهانيگ يخارها
ــل   طريقهــاش چــو بــرم آبهــاي ســيل از گ  

  

ــ ــاي اره ز خــار  نب ــه ه   ) 61( ات هــاش چــو دندان
  

  

  وه هايم

  ) :استعاره ( لعل  قرمزرنگ           يوه يم
  هر درختي پرنيان چيني انـدر سـر كشـيد    

  

  ) 107( پرنيــان خــرد نقــش ســبز بــوم لعــل كــار 
  

  ) :ه استعار( رخواران رزان يش          انگور يخوشه ها
  شـــــيرخواران رزان را ببريدنـــــد گلـــــو

  

  ) 219( تا رزان تافتـه گشـتند و بگشـتند از حـال     
  

  ) :ه يتشب( رباب  يعد و روب و به           رخ ديس
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  همي كنند به رنگ و به گونه سيب و بهي 
  

  ) 10( حكايـــت رخ دعـــد و حـــديث روي ربـــاب 
  

  ) :ه يتشب( ن يق آگيگرد عق ين و حلقه يميس يب و انار          گويس
  سيب  گشت سيمين گوي مچونه كه قتيو تابدان

  

  ) 432( نار همچون حلقه ي گرد عقيق آگين شود 
  

  

  واناتيپرندگان و ح

  ) :ه يتشب( ب يخط بلبل          
ــد   ــا خطيباننــــــ ــبلان گوئيــــــ       بلــــــ

  ) 13( بردرختــــان همــــي كننــــد خطــــب    
  

  ) :ه يتشب( زبان درخت سبز )          بلبل ( هزار آوا 
  بيجـاده دهانسـتي  به صـحرا لالـه پنـداري ز    

  

  ) 403( درخت سـبز  را گـويي هـزار آوا زبانسـتي     
  

  ) :ه يتشب(  دليب يعاشق)          بلبل ( هزار آوا 
ــرد   ــه برگي ــبن نال ــزار آوا ز گل ــحرگاهان ه   س

  

  ) 30(چو بيدل عاشقي كز عشق يار اندر فغان باشد 
  

          صلصل چو بيدلان جهـان گشـته بـا خـروش    

  ) 331( غمـين گشـته بـا فغـان     بلبل چو عاشـقان  
  

  ) :ه يتشب(  دليب          صلصل 
  .ت بالا توجه شوديبه ب
  ) : يليات متعدد و تفصهيتشب( ...گون ويمد، مبارزي با جوشن سياز ابر سف يپاره ا        باز 

ــفيد      ــر س ــاره اي ز اب ــون پ ــازي چ ــه ب    چگون

ــال    ــه ده مثقـ ــنگ او بـ ــنگ وزن درم سـ ــه سـ   بـ
  

ســت، لباســش ز ســيمگون جوشــن     مبارزي  ج   

  ...مبارزيســــت ســــلاحش مخالــــب و چنگــــال 
  

       به تن به گونه ي سيم و به پشت وبال سـپيد 

  )216( درو نشانده تنـك پـاره هـاي سـيم حـلال      
  ج

  ) : يليات متعدد و تفصهيتشب( ... بارو، زر خفجه و ي، زعروس          وصف تذرو
         مده سـر و  چو دست و پـاي عروسـان نگاشـت   

ــال   ــر و بـ ــه پـ ــته همـ ــان آراسـ ــو روي خوبـ   چـ
  

    ج        زهفت گونه بـرو هفـت رنـگ و بـر هـر رنـگ      
ــال    ــه جمـ ــزار گونـ ــن، هـ ــه محاسـ ــزار گونـ      هـ

         چو زر خفچه همه پشت و بـرش آتـش رنـگ    

ــكال     ــره ي اش ــينه داي ــه س ــته هم ــل بس ــو نخ   چ
  

ــان     ــمه كن ــي كرش ــون لعبت ــرامش چ ــه خ ــنج و دلال              گ ــدهزار غـ ــرامش ازو صـ ــر خـ ــه هـ   بـ
  
  

  چو نار كفيده، چـو بـرگ سوسـن زرد    : دو لب
 

  ) 216(چو نار شكفته، چو برگ لاله ي لال : دو رخ
  

  .به فصل چهارم رجوع شود: وصف كرگدن
  ) :استعاره (  يو كشت يسمار اسب           

          معجزه باشد ستاره سـاكن و خورشـيد پـوش        

 ـ  نادره    ) 176( رو صـحرا گـذار   باشد سـماري كـُه ب
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2- يفرخ ير شعريدست بشر در تصاو عناصر و مصنوعات  

  

ار يعـت بس ـ ياس بـا عناصـر طب  يدر ق ير فرخيبه كار رفته در تصاو يعناصر و مصنوعات بشر
مـورد   يش ـيفات ستايتوص ـ ي طـه يتـوان در ح  ين عناصر را م ـياز ا ين حال برخيبا ا. اندك است

  عـت و عـالم مـاده اسـت و از    يرا كه مربـوط بـه طب   يرين، آن مقدار از تصاويبنابرا. قرار داد يسبرر
ر را يتصاو ي هيم و بقيده يقرار م ين قسمت، مورد بررسيست، در ايبرخوردار ن يشيستا  يجنبه 

  :م داديقرار خواه يمورد بررس يشيفات ستايبخشِ توص در –ط يدر صورت دارا بودن شرا –
  ) :ه استعار( مركبان آب            يباد يها قيقا

       مركبــان آب ديــدم صــف زده بــر روي آب   

ــران    ــوه گـ ــر كـ ــده بـ ــي پيچيـ ــگ هريكـ      پالهنـ
ــانور   ــركش و ناجـ ــاني سـ ــانوركش مركبـ       جـ

  ) 335( آب هر يك را ركاب و باد هريك را عنان 
  

  ) : رهاستعا( پراكنده در صحرا           ستارگان آسمان  يمه هايخ
    معجزه باشد ستاره سا كـن و خورشـيد پـوش           

  ) 176(نادره باشد سـماري كـُه بـر و صـحرا گـذار      
  

  ) :ه يتشب(  اقوتيجاده و يب         باده   و شراب
ــام      مــــن بــــه بيجــــاده مــــانم انــــدر خــــم        ــدر جـ ــانم انـ ــاقوت مـ ــه يـ ــن بـ   ) 228( مـ
  

        چو مي بـه گونـه ي يـاقوت شـد، هـوا بسـتد      

  ) 298( پيالــه هــاي عقيقــي ز دســت لالــه ســتان 
  

  مي اندر خم همي گويد كه ياقوت روان گشتم 
  ج

  )405(درخت ارغوان بشكفت و من چون ارغوان گشتم 

  ) : هيتشب( گل ارغوان            يشراب و م
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  :) ه يتشب( ن يآتشكده آذر برز        باده و شراب   
  يا چو لاله گردد اندر دشت چون تابان چراغ 

 

  ) 432( باده اندر خم چو رخشان آذر برزين شود 
  

  ) : هيتشب(  نابع           دينب
  از آن بخــور كــه بــرد از خصــال خســرو بــوي

 

  ) 11( از آن نبيــد كــه بــرده ســت گونــه از عنــاب 
  

  ) : عارهتاس(  نهيخون قن شراب          
و سـيم انـدر خزينـه نـزد تـو         گرد كـردن زر 

 

  ) 178( ناپسنديده تر از خون قنينه است و قمار 
  

  ) :ه عارتاس(  خون رز          شراب
وز نهيب خـواب نوشـين، ناچشـيده خـون زر          

 

  ) 333( چون سر مستان سر هر جانور گشته گران 
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ن ي ـوهر گون، گوهر بار، زرپاش، گ) آتش  يشعله ها( گوهر            ش جشن سدهتآوصف 
  ) : يليهات متعدد و تفصيتشب( ... سرخ و  يبايدر د يدرخت، لعبت

  گـاه گــوهر پـاش گــردد گـاه گوهرگــون شــود   
  

  گاه گوهـر بار گــــردد گاه گــــوهر برشود 
  

  بركشـد  سـر  هـوا  انـدر  درخـت  زرين چون گاه

  

ــود    ــر ش ــت برب ــا لعب ــرخ ديب ــدر س ــو ان ــه چ   گ
  

ــرده ــد    گــاه روي از پ ي زنگــارگون بيــرون كن     

ــود    ــدر شـ ــارگون انـ ــارم زنگـ ــر طـ ــاه زيـ   گـ
  

گاه چون خونخوارگان خفتان به خون اندركشد   
    

ــود   ــور ش ــدر زر و زي ــيزگان ان ــون دوش ــاه چ   گ
  

  گــاه برســان يكــي يــاقوت گــون گــوهر شــود 
           

  گه بـه كـردار يكـي بيجـاده گـون مجمـر شـود       
  

سـر بـه سـر      گاه چون ديوار برهون گرد گـردد    ج   

ــام زريــن در شــود    گــاه چــون كــاخ عقيقــين ب
  

  

ــد       ــه برزنـ ــوفر زبانـ ــم نيلـ ــان چشـ ــه ميـ        گـ

ــوفر شــود  ــرگ نيل ــاه دودش گــرد او چــون ب      گ
ــود   زمين چون لاله ي نعمان شود    گه فروغش بر ــر ش ــده عبه ــر هواچــون دي ــه شــرارش ب   گ

  

  سيم زرانـدود گـردد هـر چـه زو گيـرد فـروغ      
         

  زر ســيم انــدود گــردد هــر چــه زو اخگــر شــود 
  

  گاه چـون در هـم شكسـته مغفـر زريـن شـود      
 

  گـاه چــون بـر هــم نهـاده تــاج پـر گــوهر شــود    
  

         جادويي آغاز كرده ست آتـش ار نـه از چـه رو    

     گـاه پشــتش روي گــردد گـاه پــايش ســر شــود  
      گاه چون بـرگ رزان انـدر خـزان لـرزان شـود      

  ...هـاري پـر گـل و پـر بـر شـود       گاه چون بـاغ ب 
  

     گه معصفر پوش گرددگه طبرخـون تـن شـود    

ــود     ــر ش ــف گ ــه طراي ــردد گ ــاف گ ــاه ديباب      گ
     گاه چون اشـكال اقليـدس سـراندر سـر كشـد       

  ) 49و  48(خورشيد رخشنده ضياگسترشـود  گاه چون
  

  ) :ه يتشب(  اريزرد، طبع جوان،زر ع يبايمطرد دآتش           
شــيده آتشــي چــون مطــرد ديبــاي زرد       بــر ك

 

  ) 176( گرم چون طبع جوان و زرد چون زر عيار 
  

 ـي، بيارغوان ي، باده ي، زركانيچون گل بوستان يگوهر وصف آتش سده             يرم زعفران
  ) : لييات تفصهيتشب... (    و

         يكـــي گـــوهري چـــون گـــل بوســـتاني    

ــاني   ــون زركـــ ــدار چـــ ــه ديـــ ــه زر و بـــ   نـــ
  

ــاهي      ــده ي ديرگـ ــدرون مانـ ــوه انـ ــه كـ     بـ

ــتاني    ــدرون زاده ي باســـ ــنگ انـــ ــه ســـ      بـــ
ــواني     ــاده ارغــ ــون بــ ــل چــ ــي لعــ             گهــ

ــي    ــرم زعفرانــــ ــون بيــــ ــي زرد چــــ   گهــــ
  

      لطيفـــــي برآميختـــــه بـــــا كثافـــــت   

ــاني     ــا گمـــ ــده بـــ ــر شـــ ــي برابـــ   ...يقينـــ
  

ــيكن   ــيده ولـــ ــقي ناچشـــ ــم عاشـــ           غـــ

  خروشـــــنده چـــــون عاشـــــق از نـــــاتواني   
  

ــارش     ــرگ و ب ــه ب ــي هم ــن درخت ــو زري   چ
        

ــاني   ــق يمــــ ــرخ و عقيــــ ــوگرد ســــ      ز گــــ
  

ــيده  ــه ي بركشـــ ــا قبـــ ــو از كهربـــ      چـــ

     زده بـــــــر ســـــــرش رايـــــــت كاويـــــــاني



 ٢٤

ــر بجــويي    ــن گهــر گ       عجــب گــوهر اســت اي

     مـــــر او را نكـــــو وصـــــف كـــــردن نـــــداني 
ــابي   ــاز يــ ــدرو بــ ــل انــ ــان دو فصــ   نشــ

 

     يكــــــي نوبهـــــــاري يكـــــــي مهرگـــــــاني 
        و لالـــــــه ي مرغـــــــزاريز اجـــــــزاي ا

  ز آثــــــــــار او نــــــــــرگس بوســــــــــتاني 
  

ــابي    ــرخ يـ ــوهر سـ ــبه گـ ــرض شـ ــه عـ ــاني      بـ ــو بازارگـــ ــا تـــ ــد بـــ ــون كنـــ   ججج   از او چـــ

  كنــــاري گهُــــر بــــر ســــرِ تــــو فشــــاند
 

  ) 364و  363( چو مشتي شـبه بـر سـر او فشـاني    
  

  ) :ه استعار( شبه            زغال
  .ر توجه شوديت اخيبه دو ب

ع و نـو  يكـه بـد   يليات تفصهيتشب(  ...ش و يمردم درو يزندگ ،شب فراق         وصف راه  
  ) : هستند

ــه رهــي، چــون شــب فــراق دراز          رهــي چگون

  چــو عــيش مــردم درويــش نــاخوش و دشــوار     
  

           نشــيبهاش چــو چنگــال هــاي شــير درشــت 

ــاهموار    ــگ نــ ــت نهنــ ــو پشــ ــاش چــ   فرازهــ
     

 ــ ــه شــب سرشــته و آغشــته خــاك او از ن         مب

ــار  ــواي او ز بخــ ــاري  هــ ــره و تــ   بــــه روز تيــ
  

ــرگ      ــه ز ب ــان او برهن ــموي، گياه ــو كاس       چ

ــار      ــي از بـ ــان او تهـ ــگ درختـ ــاخِ رنـ ــو شـ   چـ
  

 ج  ميــان بيشــه ي او گــم شــدي علامــت پيــل    

ــوار     ــليح س ــتدي س ــزل او بس ــاه من   )  53و52(گي
  

ات هيتشب(  ...و ه تر از شب دردمندديازتر ز غم مستمند و كشرد           وصف راه سومنات
  ) : يليتفص

         رهي كه ديـو درو گـم شـدي بـه وقـت زوال     

ــين در تنــگ بيشــه وقــت ســحر      چــو مــرد كــم ب
  

ــوخته دل      ــتمند ســ ــم مســ ــر ز غــ  ج           درازتــ

ــر   ــته جگـ ــد خسـ ــب دردمنـ ــر ز شـ ــيده تـ   كشـ
  

          به صد پي انـدر ده جـاي ريـگ چـون سـرمه     

  ر، صــد جــاي ســنگ چــون نشــتر  بــه ده پــي انــد
  

        چو چشم شوخ همه چشـمه هـاي او بـي آب     

ــر     ــي ب ــاي او ب ــت ه ــه كش ــفله هم ــول س ــو ق   چ
  

ــيم     ــو دود حجـ ــاد او چـ ــواي او دژم و بـ          هـ

  زمــــين او ســــيه و خــــاك او چــــو خاكســــتر 
  

  همــه درخــت و ميــان درخــت خاركشــن     
            

  نـــه خــــار بلكــــه ســـنان خلنــــده و خنجــــر  
  

ــاي   ــادي پ ــدر آن نه ــر آن كان ــرد را س ــه م               ن

ــر     ــادي پـ ــدر آن گشـ ــرغ را دل آن كانـ ــه مـ   نـ
  

ــن    ــه ي جوش ــد غيب ــن بركن ــي ز جوش            هم

ــر   ــرف مغفــ ــت رفــ ــر بگسســ ــي ز مغفــ   همــ
  

ــدو و ازو    ــدي بـ ــدر شـ ــر انـ ــا سـ ــوار بـ            سـ

     بــرون شــدي همــه تــن چــون هــزار پــاي بــه ســر
              ازو  هــــزار خــــار شكســــته درو و خســــته

  ...به چند جـاي سـر و روي و پشـت و پهلـو و بـر      
  

      گهي گياهي پيش آمـدي چـو نـوك خـدنگ     

  )  67( گهـي زمينـي پــيش آمـدي چـو روي تبــر     
  



 ٢٥

  

  

  

  يفرخ يفات عاطفيو صفات در توصهات، استعارات يشبت يبررس -ب

  

 يرامون دو موضـوع اصـل  ي، پريتصاو يباً، همه ي، تقريفرخ يفات عاطفيدر توص يبه طور كل
ن موضـوع، وصـف عاشـق    ياوست و دوم يهاييباين موضوع، وصف معشوق و زياول. رنديگ يشكل م

ر، درخـور  يتصاو ييبايشاعر هستند، از نظر ز ييفات غنايتوص يطه ين دو موضوع كه در حيا. است
او،  يشـه ا ير كليتصاو يشاعر و هم در حوزه  ير ابتكاريتصاو يها هم در حوزه ييباين زيذكرند و ا

  . افته اندينمود 
  

  يفرخ ير شعريمعشوق و جمال او در تصاو -1

  

    شـامل   يفرخ ـ  يفات عـاطف يرا در توص ـ ير شـعر ين مقدار تصاويوصف معشوق، بالاتر     
ه يتشـب . افتـه اسـت  ي يشـتر يگسـترش ب  يشه اير كلين نوع وصف، استفاده از تصاويدر ا. شود مي

   ...م و يد به سرو، چشم به نرگس، زلف بـه مشـك و سـنبل، تـن بـه س ـ     معشوق به ماه، ق يچهره 
نكـه  يت اسـت ا ي ـز اهميكه حا ين حال نكته اياما با ا. هستند يشه اير كلين تصاوياز ا يينمونه ها

       بـداعت  ينـد و اغلـب اوقـات، آنهـا را از نـوع     يآفر يم ـ ييبـا يز زين يشه اير كلين تصاوياز ا يفرخ
  :دگردان يبهره مند م

ــار او؟               ــاه ب ــود م ــه ب ــنيده اي ك ــروي ش     س

ــَ ــار او؟ مـ ــد كنـ ــه مشـــك بپوشـ ــده اي كـ   ه ديـ
  

  )340وان، ص يد(
  :رساند يت خود را به اوج مي، ابتكار و خلاقيشه اير كليب تصاويز در تركين يو گاه

  و باده داري لعل فام لاله داري باده رنگ   ســرو داري مــاه بــار و مــاه داري لالــه پــوش                   
  
  

  )236وان، ص يد(  
     بوســـتان هرگـــز نديـــدم رســـته بـــر ســـرو روان     سرو ديدستم كـه باشـد رسـته انـدر بوسـتان      

ــر ســر ســرو ســهي     ــو ب بوســتاني ســاختي ت
           

ــوان     ــر ارغ ــرگس و پ ــر ن ــه و پ ــر لال ــل و پ ــر گ   پ
  

ــرده اي    ــت ك ــد حيل ــان چن ــار خوبروي            اي به

ــي ــا چنـ ــتان  تـ ــردي بوسـ ــرو بـ ــته برسـ   ن آراسـ
  

 ج            بوســـتاني كانـــدرو لؤلـــؤ گهـــر دارد غـــلاف 

ــايبان   ــك دارد سـ ــل مشـ ــدرو گـ ــتاني كانـ   بوسـ
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ــوز      ــت تم ــدرو وق ــابي ان ــيراب ي ــرگس س              ن

  لالـــه ي خـــود روي بينـــي انـــدرو گـــاه خـــزان 
  

  ) 275وان، ص يد(  
اعم از  -رين تصاويلب اغا يتوان به بررس ين گفته شد ميش از ايحال با توجه به آنچه پ

                بارها تكرار  يوان فرخير، در دين تصاوياز ا يپرداخت و از آنجا كه برخ - يو ابتكار يشه ايكل
  :.ميكن يا چند نمونه از آنها اكتفا ميك يز به ذكر ياند، ما ن شده

  

  وصف معشوق 

  ) :ه عارتاس( آهو            معشوق
       وي دو زلف و دو چشم آهـوي خـويش  در آرز

 

  ) 103( چو چشم شيران كردم ز خون ديـده كنـار  
  

  

  ) : استعاره(  بت            معشوق
ــرين خســرو خســرو نســب  گرتهي شد زين بتان اكنون سرايم باك نيست      ) 5( دل پرســت از آف

  
  

       ميي به دست من اندر چـو مشـكبوي گـلاب   

  ) 109( چو تـازه روي بهـار    بتي به پيش من اندر،
  

  

  ) : ه يتشب( بهار معشوق           
  .ت بالا توجه شوديبه ب

ــد          ــن آم ــت م ــه دس ــاري ب ــون به ــي چ      بت
 

ــاري    ــدر به ــت ان ــي نيس ــون او بت ــه چ   ) 373( ك
  
  

  ) :ه يشبت( بوطلب  يو ترانه  يد بلخيشه يغزل هامعشوق           
ــا   ــون غزله ــزي چ ــي و نغ ــهيد     از دلارام ي ش      

 

  ) 5( وز دلاويزي و خـوبي چـون ترانـه ي بوطلـب     
  

  ) :استعاره ( گوهر  معشوق          
     راســـت گفتـــي كنـــار مـــن صـــدف اســـت       

 

  ) 124( كانـــدرو جـــاي خـــويش ســـاخت گهـــر 
  

  ) :ه يشبت(   يپرمعشوق           
     پــــري خوانــــدم او را و زان روي خوانــــدم     

 

ــه   ) 147( روي پــري داشــت آن پرنيــان بــر     ك
  

  ) :استعاره (   خوبان طراز يشمسه معشوق           
     ياد باد آن شب كان شمسـه ي خوبـان طـراز        

 

  ) 199( به طرب داشت مرا تا بـه گـه بانـگ نمـاز     
  

  ) :استعاره (  ميتيدر معشوق           
         بفــزوده ســت بــرِ مــن خطــر و قيمــت ســيم 

  ) 243( تا بنـا گـوش تـو را ديـده ام اي در يتـيم      
  

  ) :ه يشبت(   نيحورالعمعشوق           بت و 
ــاب     ــو آفت ــاري چ ــه روي نگ ــم او ب ــه چش       گ

 

  ) 339( گه دست او به زلف بتي همچو حـور عـين  
  

  

  ) :ه يتشب(   يسرو سهمعشوق                  
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     تــــازان چــــون كبــــك دري در كمــــر           
 

ــن   ــرو ســـهي در چمـ ــازان چـــون سـ   ) 317( يـ
  

  ) :استعاره (  كه بار آن گل و سوسن است يسرومعشوق           
ــاي             ــر پـــ ــيش او بـــ ــرو پـــ      دو رده ســـ

 

  ) 308( بــــار آن ســــروها گــــل و سوســــن    
  

  ) :استعاره (   ركستانت بآفتامعشوق           
     بنفشـــه زلـــف مـــن آن آفتـــاب تركســـتان    

 

  ) 252( همي بنفشـه پديـد آرد از دو لالـه سـتان     
  

  ) :ه يتشب( ختن  يخلخ و شمسه  بآفتا   معشوق         
     دو دست توبه دست دو بـت سـال و مـاه بـاد             

 

  ) 333( ايــن آفتــاب خلــخ و آن شمســه ي خــتن 
  

  ) :ه يتشب(   آفتاب معشوق           
مــاني و ز عشــق روي خوبــت       تــو بــه آفتــاب      

 

  ) 436( رخ عاشق تو اي دوست بـه ماهتـاب مانـد    
  

  ) : هيتشب( وش و سرو سخن سرايماه سخن نمعشوق           
ــي               ــخن نيوش ــاه س ــيكن م ــه روي ل ــاهي ب      م

 

  )361(سروي بـه قـد ولـيكن سـرو سـخن سـرايي       
  

  ) :تعاره اس( مه دو هفته معشوق           
ــرآورد         ــان بـ ــه ناگاهـ ــتر كـ ــون خوشـ      كنـ

 

  ) 143( مـــه دو هفتـــه ي مـــن ســـر ز كهســـار 
  

  ) :استعاره ( ماه درخشنده و سرو خرامنده      معشوق      
ــرد              ــيش بــ ــدح پــ ــنده قــ ــاه درخشــ      مــ

 

  ) 37( ســــرو خرامنــــده بــــه پــــاي ايســــتاد  
  

  ) :ه استعار( ن يماه زممعشوق           
ــارد              ــت ني ــين تاف ــاه زم ــر آن م ــيد ب      خورش

 

  ) 375( دانــم كــه تــو بــا زلفــك او جســت نيــاري 
  

  ) :ه يتشب( ماه و صنوبر   معشوق         
ــدم او را            ــي خوانـ ــنوبر همـ ــاه و صـ ــه مـ      بـ

 

ــور     ) 147( بـــه رخســـار و بـــالاي زيبـــا و درخـ
  

  ) :ه يتشب( زران يخ يتابنده بر رو يزران و ماهيخ معشوق          
ــيكن        ــي ولـ ــون خيزرانـ ــت چـ ــف اسـ      نحيـ

 

ــي   ــر خيزرانـ ــو تابنـــده ماهيســـت بـ   ) 383( چـ
  

  ) :استعاره ( ن يپرو و ن و ماهيميسرو س معشوق          
ترا گر همچنين شايد بگوي آن سروسيمين را   

 

  )404( بگوي آن سروسيمين رابگوي آن ماه وپروين را
  

  ) :استعاره ( ن ين و ماچين، نگار چيگل، شاخ نسر يتوده معشوق           
           بگو آن توده گـل را بگـو آن شـاخ نسـرين را    

  ) 404( بگو آن فخر خوبان را نگارچين و ماچين را 
  

  ) :ه يتشب( گل تازه  معشوق          
ــه دي           ــدر مـ ــازه كانـ ــل تـ ــون گـ      بتـــي چـ

 

  ) 373( ســـار او گـــل تـــوان چـِــد كنـــاري ز رخ
  

  ) :استعاره  ه وتشبي(معشوق           شكر 



 ٢٨

  دو شــكر داري و تــو ســاده هميــدون شــكري 
 

  ) 379( روزي من زان دوشكر كن شكري ! اي شكر
  

  ) : هيتشب( ن تر از شكر يريش معشوق          
     اي ســرا پــاي سرشــته ز مــي و شــير و شــكر      

 

ــكر از ــر    ش ــيرين ت ــو ش ــد ز ت ــد نيارن   ) 120( هن
  

  ) :ه يتشب(  خز ادكن معشوق          
     روز خوش مي خوروشب خوش به بر اندركش     

 

ــن     ــز ادك ــو خ ــي چ ــي و نرم ــر خوش   ) 326( دلب
  

  ) :ه يتشب(  يكبك در  معشوق         
     تــــازان چــــون كبــــك دري در كمــــر           

 

ــرو ســـهي در   ــازان چـــون سـ ــن يـ   )  317( چمـ
  

  ) :ه يتشب ( از سرو ياز نسترن و نهال يلتمعشوق          
  چو بنشست چنان اسـت كـه از نسـرين تلـي    

 

  ) 397( چو برخاست چنان است كه از سرو نهالي
  

  ) : هيتشب(  ونتن سيميس           يو ساق معشوق
  ماهي بـه كـش دركـش چـو سـيمين سـتون      

 

 ــ   ــن لگ ــو زري ــه چ ــف برن ــه ك ــامي ب   ) 317( ن ج

  

  نخست اندر ميان باري مي بيجاده گـون بايـد  
  

  )414(پس آنگه ساقي پاكيزه چون سيمين ستون بايد
  

  ) :ه يتشب( شمع افروخته   معشوق          
ــرم   ــو درنگ ــه ت ــو ب ــنم چ ــه بي         شــمع افروخت

  ) 377( شمع نا سوخته بيني چو به من در نگـري  
  

ه يتشب( ... ده ز بار و يتتار، سرو جلوه كرده به ناز، گلبن خمان بت يشمسه   معشوق         
   ) : يليتفص

ــار      ــژده بيـــــ ــكيب مـــــ      اي دل ناشـــــ

ــار   ــان تتــــ ــه ي بتــــ ــد آن شمســــ      كĤمــــ
ــاز      ــه نـ ــرده بـ ــوه كـ ــرو جلـ ــد آن سـ       آمـ

ــار  ــده ز بـــــ ــبن خميـــــ ــد آن گلـــــ   آمـــــ
  

ــه بــــاغ      ــل چميــــده بــ ــد آن بلبــ         آمــ

  ...آمــــــد آن آهــــــوي چريــــــده بهــــــار    
  

ــد ــزار ادب    آمــــ ــا هــــ ــاه بــــ            آن مــــ

ــار     ــزار نگـــــ ــا هـــــ ــد آن روي بـــــ   آمـــــ
  

ــو    ــكين مـــ ــكبوي مشـــ      آمـــــد آن مشـــ

ــذار   ــاه عـــ ــوبروي مـــ ــد آن خـــ   ) 122( آمـــ
  

  ج

  ...بدن و  ي، اندام ها و اعضامعشوق جمال

  ) : يبهشت رو يب وصفي، در تركهيتشب( ت  هشمعشوق           ب  يچهره 
ــه   ــي روي ب ــر هم ــا گ ــفر      بهشــت روي من س      

ــر     ــو بب ــرا ت ــا دل م ــفر ي ــه س ــر ب ــرا بب   ) 438( م
  

  ) :ه عارتاس(  انتوسمعشوق            ب يچهره 
ــر ســر ســرو ســهي    ــو ب       بوســتاني ســاختي ت

  ) 275( پر گل و پر لالـه وپرنـرگس و پـر ارغـوان     
  

    آن كيست كاندر آمـد بـازي كنـان از ايـن در      

 ــ  ــتاني از آب آس ــو بوس ــي چ ــر روي   ) 186( مان ت
  



 ٢٩

  ) :ه يتشب( هار خندان عاشق ب معشوق         رخ 
    گفـــتم رخ تـــو بهـــار خنـــدان منســـت        

ــو نيــز بــاغ و بســتان منســت     ) 444( گفــت آنِ ت
  

  ) :ه يتشب( گلزار   معشوق         رخ 
ــل        ــه و گـ ــر داردي بنفشـ ــازه اگـ ــار تـ      بهـ

  ) 60(  ترا دو زلف بنفشه ست و هر دو رخ گلزار
  

  ) :ه يتشب(  معشوق           گل شكفتهرخ 
        آن رخ چون گل بشـكفته و بـالاي چـو سـرو    

  ) 28( خواجه ديده ست همانا كه رهش بردر اوست
  

  ) :ه يتشب(  گل و تازه نگار          رخ معشوق
        اي مــن رهــي آن رخ گلگــون كــه تــو گــويي 

ــت   ــازه نگاريســ ــرا تــ ــزم اميرالامــ   ) 22( در بــ
  

  ) :لاله  رخسار  يب وصفيدر تركه يتشب استعاره و (لاله            معشوق  يچهره 
ــد       ــه دم ــر بنفش ــه س ــر ب ــود ار س ــرا روا ب       م

  ) 252( به گرد لالـه ي آن سـرو قـد مـوي ميـان      
  

ــل        ــان چگــ ــف بتــ ــتان از كــ ــي ســ مــ
  

  ) 15( لالــــه رخســــار و ياســــمين غبغــــب    
  

  ) :استعاره (  ن و گل سرخينسر       ار   يد وگلگون يرخ سف
      همي كنـد بـه گـل سـرخ بـر بنفشـه كمـين            

  ) 280( همــي ســتاند ســنبل ولايــت نســرين     
  

  ) :ه يتشب(  گل انارمعشوق           رخ 
ــا رخ بيـــدل كنـــد حـــديث گـــل زرد                تـ

ــار    ــل نـ ــديث گـ ــد حـ ــر كنـ ــا رخ دلبـ   ) 95( تـ
  

  ) :ه استعار( رن تنس   معشوق         ديسف يچهره 
      هر زمان چشـمم فشـاند بـر گـل زرد ارغـوان        

  ) 169( هر زمان زلفش كند برنسترن عنبر نثار 
  

  ) :ه استعار(  سمن معشوق            يچهره 
ــه زلفشــان          ــان ك ــك چون ــان چاب ــت چهرگ       ب

  ) 391( باشد هميشه بر سمن ساده مشكساي 
  

  ) :ه عارتاس(  انتسمنس        معشوق    يچهره 
ــر بنفشــه كــرده رواســت  ــو را پ   سمنســتان ت

  

  ) 356( بنفشه كشت وگلي خوشتر از بنفشه مخواه 
  

  ) :ه يتشب(  ه سمن و ماه دو هفتهتشكف معشوق             يچهره 
 چه كنم گر تو به عارض چو شكفته سمني     

  

  ) 377( چه كنم گر تو به رخ همچودو هفته قمري 
  

  ) :ه استعار( معشوق           ماه   يچهره 
      ماهـــت بـــا مشـــك ســـيم دارد همبـــر         

ــه زلالـــه دارد زيـــور        ) 127( ســـروت بـــر مـ
  

     گهــــي لالــــه را ســــايه ســــازد زســــنبل  

ــر   ــد ز عنب ــاه را درع پوش ــي م   )14 7و  146( گه
  ج

  ) :و ماهر يب وصفيه، در تركيتشب( ماه معشوق             يرو
  هر كه را زينگونه باشد ماهرويي مشـك مـوي  

  

ــرب    ــاني از ط ــايد زم ــذور ار بياس ــت مع   ) 4( نيس
  



 ٣٠

  ) :ه استعار( گرد  يبا سپر يبا و گرد معشوق           مهيز يچهره 
      دلم خال نبرده سـت، مهـي بـرده كـه بـا وي          

ــا ســپري گــرد بــه ماننــد هلالــي     ) 397( مهــي ب
  

  ) :و صفت ه يتشب(  آفتاب و مهر          معشوق  يچهره 
     سر زلف تونه مشك است و به مشك ناب ماند  

  ) 436( رخ روشن تو اي دوسـت بـه آفتـاب مانـد     
  

ــن   ــيمين ت ــاهروي س ــد آن صــنم م   كجــا ش
       

  ) 371( كجا شد آن بت عاشق پرسـت مهـر لقـاي    
  

  ) :ه يتشب( تابنده روز  معشوق           يچهره 
       صه با روي سپيد و پاك چون تابنده روز  خا

  ) 4( خاصه با موي سياه و تيره چون تاريك شب 
  

  ) : هيتشب(  نيپرومعشوق            يچهره 
       گفــتم چــه چيــز باشــد زلفــت در آن رخــت  

ــرن      ــي پ ــياه و يك ــد س ــي پرن ــا يك   ) 310( گفت
  

  ) : بات صفتييه،درتركيتشب( ه د، زهري، خورشيمشتر  معشوق           چهره و عارض
       اوسمن سينه ونوشين لب وشيرين سخن است 

  ) 26( مشتري عارض و خورشيد رخ و زهره لقاست 
  

  ) :ه يتشب(  ابيدمعشوق            يچهره 
  نگاري با من و رويي نـه رويـي بلكـه ديبـايي     

  

  )417(ازاين خوشي،ازاين كشي، ازاين دركارزيبايي 
  

  ) : هيتشب(  يروم عشوق          م يچهره 
ــي روي   ــخن و روم ــيرين س ــان دارم ش        لعبت

ــازي زاد   ــر و تـ   ) 38( مركبـــان دارم ختلـــي گهـ
  

       عنبرين خطي و بيجاده لـب و نـرگس چشـم   

  ) 246( حبشي موي و حجازي سخن و رومي ديم 

  ) :استعاره ( سپاه روم           اريد يسف  يچهره 
اه حــبش بــه هــم شــده انــد    ســپاه روم و ســپ   ) 280( ترا نمـايم كـĤخر چـه شـور خيـزد از ايـن          

  

  ) : هيتشب(  عطارمعشوق            يچهره 
عطـار شــد آن عـارض و آن خــط سـيه عطــر       

       

  ) 88( هم عاشق عطـرم مـن و هـم عاشـق عطـار      
  

  

  ) : هيتشب(  ديعاج سف          اري يهره چعارض و 
ارض سـاج سـياه و عـاج سـفيد          به زلـف و ع ـ 

  

ــرو روان     ــام و س ــاه تم ــالا م ــه روي و ب   ) 273( ب
  

  ) :استعاره (  كافورمعشوق          د يسف يچهره 
  بــار غــم و انديشــه همــه زيــن دل برخاســت 

  

ــار       ــرا ب ــافور ت ــدم ك ــيه دي ــك س ــا مش   ) 88( ت

  

  ) :استعاره ( بلور معشوق           چهره و بدن 
ــدي  ــود هنـ ــور زره   ز عـ ــر بلـ ــيده بـ       پوشـ

ــر صــنوبر دام     ) 240( ز مشــك چينــي پيچيــده ب
  

  ) :ه يتشب( ر يش و يمعشوق           م يچهره 
اي به عارض چو مي و شير فرا پيش من آي    

  

  ) 185( بر بط من به كفم بـر نـه و نصـفي برگيـر     
  



 ٣١

  ) :چهره يپر وصفي بيدر ترك ،هيتشب(  يپر معشوق          يچهره 
ــواني         ــت جـ ــه وقـ ــقي خاصـ ــا عاشـ     خوشـ

ــدگاني   ــان زنــ ــا پريچهرگــ ــا بــ   ) 392( خوشــ
  

  ) :استعاره ( پرند  معشوق          ف يصورت لط
    جعــــد او بــــر پرنــــد كشــــتي گيــــر         

  ) 201( زلــــف او بــــر حريــــر چوگــــان بــــاز  
  

  ) :ه استعار(  ينيچ ينه ييآ معشوق           يچهره 
ــر  ــد گ د روي آن ســرهنگ      همــي بنفشــه دم     

  ) 211( همي بـه آينـه ي چينـي انـدر آيـد زنـگ       
  

  ) : استعاره(  و سرخ رنگ معشوق           سپر لاله گون گرد يچهره 
 چون موي ميان داري چون كوه كمر داري    

  

  ) 401( چون مشك زره داري چون لاله سپر داري 
  

  ) :ه يتشب( م زدوده ياز س يسپرمعشوق            ديگرد و سف يچهره 
  بيني آن موي چـو از مشـك سرشـته زرهـي    

  

  ) 379( بيني آن روي چـو از سـيم زدوده سـپري    
  

  ) :ه يتشب به صورت استعاره و (خام  يو نقره  ميسمعشوق           د يسف يچهره 
    ماهـــت بـــا مشـــك ســـيم دارد همبـــر         

ــه زلالـــه دارد زيـــور        ) 127( ســـروت بـــر مـ
  

            وده روي بــرون آمــدم ز خانــه بــه كــويشــخ

  ) 240(به رنگ چون شبه كرده رخِ چونقره ي خام 

  ) :ه استعار( گل و سوسن معشوق           د يسف سرخ و اندام  يچهره 
ــاي      ــيش او برپـــــ ــرو پـــــ دو رده ســـــ

  

  ) 308( بــــار آن ســــروها گــــل و سوســــن    
  

  : )ه يتشب(  غوانرامعشوق            يچهره 
ــرو       ــون زاد سـ ــامتي چـ ــا قـ ــي بـ ــر يكـ هـ

  

ــوان     ــون ارغ ــره اي چ ــا چه ــي ب ــر يك   ) 262( ه
  

  ) :ه عارتاس(  گل شكفته و ارغوان          اريسرخ  يو گونه هاچهره 
ــر روي او بــه آذر مــاه      مــرا بتــي اســت كــه ب

  

  ) 229( گــل شــكفته بــود و ارغــوان تــازه بــه هــم 
  

  ) :ه استعار( گل، لاله و ارغوان          اريسرخ  يچهره و گونه ها 
ــر ســر ســرو ســهي      ــو ب بوســتاني ســاختي ت

  

ــوان      ــر ارغ ــرگس و پ ــر ن ــه و پ ــر لال ــل و پ ــر گ   پ
  

  بوســـتاني كانـــدرو لؤلـــؤ گهـــر دارد غـــلاف
  

  ) 275( بوستاني كاندرو، گل مشـك دارد سـايبان   
  

  ) : استعاره(  يگل سورمعشوق            سرخ يوگونه هاچهره 
را مانـــد كـــĤورده گـــل ســـوري بـــار        ســـرو

  

  ) 28( بيني آن سروكه خندان گل سوري بر اوست 
  

  ) :ه استعار( لاله            سرخ معشوق يچهره و گونه ها 
  ســرو داري مــاه بــار و مــاه داري لالــه پــوش 

  

  )236(لاله داري باده رنگ و باده داري لعل فام 
  

  

  ج   گهـــي لالـــه را ســـايه ســـازد ز ســـنبل      

  ) 147( گهي ماه را درع پوشد ز عنبر 

  

  ) :ه استعار(  لالهمعشوق            سرخ يگونه ها
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ماهـــت بـــا مشـــك ســـيم دارد همبـــر                
  

ــ ـ ــروت برمـ ــور  ســ ــه دارد زيــ   ) 127( ه زلالــ
  

  ) : استعاره(  رابيگل س معشوق           سرخ يگونه ها
ــرا دو گــل ســيراب شــكفته ســت   ــاه ت ــر م          ب

  ) 22( در هر دلي از ديـدن آن دو گـل، خاريسـت    
  

  ) : استعاره( مشك معشوق           زلف
ــار او؟               ــاه ب ــود م ــه ب ــنيده اي ك ــروي ش        س

  ) 340(ه ديـده اي كـه مشـك بپوشـد كنـار او؟      م
  

       بوســـتاني كانـــدرو لؤلـــؤ گهـــر دارد غـــلاف  

     ) 275( ن بوستاني كاندرو، گل مشـك دارد سـايبا  
  ) : و صفت هيتشب(  شكمعشوق          مزلف 

ــه زلفشــان    ــان ك ــك چون ــان چاب ــت چهرگ           ب

  ) 391( باشد هميشه بـر سـمن سـاده مشكسـاي     
  

هر كه را زينگونه باشد ماهرويي مشك موي     
  

ــرب    ــاني از ط ــايد زم ــذور ار بياس ــت مع   ) 4( نيس
  

  ) :ه استعار(  يود هندو ع ينيمشك چ معشوق           زلف
ــور زره         ــر بلـ ــيده بـ ــدي پوشـ ــود هنـ         ز عـ

ــر صــنوبر دام     ) 240( ز مشــك چينــي پيچيــده ب
  

   ) :ه استعار( ن يزره مشك معشوق          زلف 
      چون موي ميان داري چـون كـوه كمـر داري   

  ) 401( چون مشك زره داري چون لاله سپر داري 
  

  ) : ه يتشب( سرشته از مشك  يزره معشوق           يمو
       بيني آن موي چـو از مشـك سرشـته زرهـي      

  ) 379( بيني آن روي چو از سيم زدوده سپري 
  

  ) : وصفت هيتشب( بنفشه  زلف معشوق          
ــي      ــان گفت ــدر ميانش ــن ان ــف م ــه زل          بنفش

  ) 17( چو مـاه بـود و دگـر نيكـوان همـه كوكـب       
  

ــر   ــازه اگـ ــار تـ ــل   بهـ ــه و گـ       داردي بنفشـ

  ) 60( ترا دو زلف بنفشه سـت و هـر دو رخ گلـزار    
  

ــف    ــرا زان دو زلـ ــش مـ ــه بخـ ــاخ بنفشـ        شـ

ــو يادگــــار     ــا دارم آن بنفشــــه ز تــ   ) 96( تــ
  

ــرد      ــواهم ك ــي بخ ــي هم ــه فروش ــر بنفش     اگ

  ) 211( مرا بنفشه پسنده ست زلـف آن سـرهنگ   
  

  ) :  ه يبتش( سنبر يس زلف معشوق          
    زلـــــف مشـــــكين بـــــه روي برپوشـــــيد     

ــر   ــف زبـــ ــرد و زلـــ ــر كـــ ــود زيـــ      روي خـــ
     راســت گفتــي كســي نهــان كــرده ســت       

  ) 124( ســـــمن تـــــازه زيـــــر سيســـــنبر    
  

  ) : استعاره (  سنبلزلف معشوق          مو ها و 
     گهـــي لالـــه را ســـايه ســـازد ز ســـنبل         

ــر   ــد ز عنبــ ــاه را درع پوشــ   ) 147( گهــــي مــ
  

  ) : استعاره ( عنبر            زلف
  :تين بيز ايت بالا توجه شود ونيبه ب

     هر زمان چشـمم فشـاند بـر گـل زرد ارغـوان             

  ) 169( هر زمان زلفش كند برنسـترن عنبـر نثـار    
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  : )ه زلفيب غاليكه به صورت صفت درآمده در ترك يهيتشب(  هيغالزلف معشوق           
ــاغ ــاد        چــو ب ــو خــرم ب ــس ت ــر شــكفه مجل پ      

  ) 10( بــه روي غاليــه زلفــان ياســمين غبغــب     
  

  ) : استعاره (  ه رنگيغالمعشوق           زره  يموها
     زره خود به رخ بر چه نهي خيـره كـه هسـت              

  ) 204( رخ گلگــون تـــو زيـــر زره غاليـــه رنـــگ  
  

  ) : ه يتشب( زره  يو حلقه هان كرته يچ  زلف معشوق         جعد و 
     چو چين كرته به هم برشكسـته جعـد گشـن        

  ) 342( چو حلقه هاي زره پر گره دو زلف سياه 
  

  ) : ه يتشب( روان يرعدل انو شيسلسله و زنج  زلف معشوق         
ــروان       ــله ي نوش ــان از سلس ــو مظلوم ــن چ      م

ــف دراز    ــله ي زل ــه زان سلس ــدر آويخت   ) 199( ان
  

  ) : ه يتشب( حان ياز ر يباغ معشوق          يخوشبو زلف
     گهي ازدست اومي خور، گهي ازدولبش برخور   

  ) 258(گهي ازروي اوگل چين، گهي اززلف اوريحان
  

  ) :  هيتشب( چوگان زلف معشوق          
  زلف چـون چوگـان، زنخـدان همچـون گـوي      

  

ــان    ــر و كمــ ــان تيــ ــرو و مژگانشــ   ) 262 (ابــ
  

  ج      زلـــــف او را بـــــه دســـــت بگـــــرفتم    

ــر  ــت دگــــ ــه دســــ ــرد او بــــ ــخ گــــ       زنــــ

ــرِ او   ــته ام بـــ ــي نشســـ ــت گفتـــ        راســـ

  ) 125و  124( گوي و چوگان شه به دست اندر 
  

      ز بــس پــيچ و چــين تــاب و خــم زلــف دلبــر 

ــر    ــاه چنب ــان شــود گ ــي همچــو چوگ   ) 146( گه
  

  ) : ه يتشب( چنبر زلف معشوق          
  .ت بالا توجه شوديب به

  ) : ه يتشب( اه يساج سزلف معشوق          
  به زلـف و عـارض سـاج سـياه و عـاج سـفيد      

  

ــرو روان     ــام و س ــاه تم ــالا م ــه روي و ب   ) 273( ب
  ج
  ج

  

  ) : ه يتشب(  يحبشمعشوق            يموها
       عنبرين خطي و بيجاده لـب و نـرگس چشـم   

  ) 246( يم حبشي موي و حجازي سخن و رومي د
  

  ج
  

  ) :  هيتشب(  اهيد سنپر  زلف معشوق         
  گفــتم چــه چيــز باشــد زلفــت در آن رخــت 

  

ــرن      ــي پ ــياه و يك ــد س ــي پرن ــا يك   ) 310( گفت

  

  ) :  هيتشب(  خمِ كمند پادشاه زلف معشوق          خمِ جعد و 
  تاب زلفـين و خـم جعـد تـو نشناسـم همـي      

  

ــك ر  ــد خســرو مال ــاب كمن ــاب از خــم و ت   ) 7( ق
  ج

  ج
  

  ) :  هيتشب(  انگور يلف معشوق           خوشه ز
ــت    ــب اس ــه ي عن ــو خوش ــش چ ــه زلف   آنك

  

ــب     ــو آب عنــ ــگ همچــ ــبش از رنــ   ) 15( لــ
  جج
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  ) :  هيتشب(  كيشب تارمعشوق            اهيس يموها
      خاصه با روي سپيد و پـاك چـون تابنـده روز    

  ) 4( ب خاصه با موي سياه و تيره چون تاريـك ش ـ 
  

  

  ) :  هيتشب(  شمشاد معشوق           كانزلف
ــن   ــكن كـ ــوس و مسـ ــايش ببـ ــت و پـ       دسـ

  ) 42( زيــــر آن زلفكــــان چــــون شمشــــاد    
  ج

  

  ) :  هيتشب(  شمشاد ترجعد معشوق           
    زلف تو مشك سـياه و جعـد تـو شمشـاد تـر       

  ) 236( قــد تــو ســرو بلنــد و روي تــو مــاه تمــام  
  

  

  ) :  ب وصفييدر قالب ترك ،هيتشب(  عنبرمعشوق           )تازه رسته بر صورت  يمو( خط 
  عنبرين خطي و بيجاده لـب و نـرگس چشـم   

     ج
  

  ) 246( حبشي موي و حجازي سخن و رومي ديم 
  ج

  

  ) :  استعاره(  اهيمشك سمعشوق            ده برعارضيخط دم
بــار غــم و انديشــه همــه زيــن دل برخاســت      

  

ــار       ــرا ب ــافور ت ــدم ك ــيه دي ــك س ــا مش   ) 88( ت
  ج

  

  ) :ه يتشب( ر عط معشوق          خط 
عطـار شــد آن عـارض و آن خــط سـيه عطــر       

  

  ) 88( هم عاشق عطـرم مـن و هـم عاشـق عطـار      
  

  

  ) : استعاره( خار سمن معشوق           خط
گــــــرد بنــــــاگوش ســــــمن فــــــام او    

  

ــمن    ــار ســ ــد خــ ــد آمــ ــرد پديــ   ) 318( خــ
  ج

  

  ) : استعاره( سپاه حبش           اريد يده بر عارض سفيخط تازه دم
  ســپاه روم و ســپاه حــبش بــه هــم شــده انــد

  

  ) 280( ترا نمـايم كـĤخر چـه شـور خيـزد از ايـن       
  جج

  

  ) : استعاره(  سنبل تازه  معشوق          يخط تازه رسته 
بربنـــاگوش تـــو اي پـــاك تـــر از در يتـــيم   

  

  ) 246( همي بردمد از صفحه ي سـيم  سنبل تازه 
  

  

همي كنـد بـه گـل سـرخ بـر بنفشـه كمـين            
  جج

  ) 280( همــي ســتاند ســنبل ولايــت نســرين     
  

  ) : استعاره( بنفشه  معشوق           يده يخط تازه دم
  :اتين ابيز ايتوجه شود ون ت قبليبه ب

ــد       ــه دم ــر بنفش ــه س ــر ب ــود ار س ــرا روا ب م
  

  ) 252( ن سـرو قـد مـوي ميـان     به گرد لالـه ي آ 
  

  

ــر بنفشــه كــرده رواســت       ــو را پ سمنســتان ت
  

  ) 356(بنفشه كشت و گلي خوشتر از بنفشه مخواه 
    

  

ــرد روي آن ســرهنگ        ــد گ همــي بنفشــه دم
  

  ) 211( همي بـه آينـه ي چينـي انـدر آيـد زنـگ       
  

  ج

  ) :ه استعار( زنگ  عشوق          م خط
  .ودت قبل توجه شيبه ب

  ) :ه استعار( ره يشب ت معشوق          اه يخط س
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آن ســمن عــارض مــن كــرد بنــاگوش ســياه     
  

  ) 359( دو شب تيـره بـرآورد ز دو گوشـه ي مـاه     
  

  

  ) 355( كــه از ميــان شــب تيــره خــوب تابــد مــاه    شبي به گرد مـه انـدر كشـيد و آگـه نيسـت       
  

  

  ) :استعاره (  ياه گرفتگم معشوق          چهره  يدن مو بر روييرو
ــت    ــه گف ــرا و چ ــن ت ــه روش ــوف داد م   خس

  

ــاذ االله    ــوي او مع ــنم س ــه نك ــن نگ ــه م   ) 356( ك
  ج

  

  ) :  هيتشب( كمان   معشوق           يابرو
ــز       ــه هرگـ ــارم كـ ــالا نگـ ــر بـ ــن آن تيـ مـ

  

ــاني      ــد كم ــس نبين ــن ك ــروي م ــو اب   ) 383( چ
  

  

تيـرت بـه چـه كـار       ! اي مژه تير و كمان ابرو 
  ج

)      204( تيــر مژگــان تــو دلــدوزتر از تيــر خــدنگ              ج   
  جج

  ) :ه يتشب( ر يتعشوق           ممژه و مژگان 
  :تين بيز ايت قبل توجه شود ونيبه ب

زلف چـون چوگـان، زنخـدان همچـون گـوي         
  

ــان    ــر و كمــ ــان تيــ ــرو و مژگانشــ   ) 262( ابــ
  

  

  ) : در قالب صفت هيشبت( چشم آهو     وق       معشچشم 
  كـــــاخ او پـــــر بتـــــان آهـــــو چشـــــم 

  

ــرام    ــك خــ ــان كبــ ــر بتــ ــاغ او پــ   ) 225( بــ
  

  

  ) :استعاره ه و يتشب( نرگس  چشم معشوق          
  عنبرين خطي و بيجاده لـب و نـرگس چشـم    

    ج
  

  ) 246( حبشي موي و حجازي سخن و رومي ديم 
  ج

  

ــوز                ــت تم ــدرو وق ــابي ان ــيراب ي ــرگس س ن
  

  ) 275(لاله ي خود روي بينـي انـدرو گـاه خـزان     
  جج

به تير، نرگس تو بـا دل مـن آن كـرده سـت        
  ج

  ) 293( كــه تيــر شــاه جهــان بــا مخالفــان لعــين  
  ج

  ) :استعاره (  ريت معشوق          ) يا مژه ي( غمزه 
  .ت قبل توجه شوديبه ب
  ) :استعاره ه و يتشب(  سرو معشوق          قد 

  رخ چون گل بشـكفته و بـالاي چـو سـرو     آن
   ج
  

  )28(خواجه ديده است همانا كه رهش بردر اوست 
   ج

  

ســرو داري مــاه بــار و مــاه داري لالــه پــوش       
  

  )236(لاله داري باده رنگ و بـاده داري لعـل فـام    
  ج

  ه قـد تـو گـويي سرويسـت در ميـان قبـاي      ي
    ج

  ججج

ــه روي گفتــي ماهيســت برنهــاده كــلاه     ) 342 (ب
  ج

  ) : ب صنوبر قديدر قالب صفت، در ترك هيتشب(  ربصنو معشوق            قد
  

ــد         ــنوبر ق ــردي اي ص ــا گ ــواهي ت ــر بخ وگ
  

  ) 293( به عشق خويش گرفتار چون منِ مسـكين  
  ج

  

  ) :ه استعار( صنوبر  معشوق           قد
ــور زره         ــر بلـ ــيده بـ ــدي پوشـ ــود هنـ ز عـ

  

ــر صــنوبر دام ز مشــك چينــي پيچيــد   ) 240( ه ب
 ج
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  ) :ر بالا يدر قالب صفت ت ،هيتشب( ر يقد معشوق           ت
ــز       ــه هرگـ ــارم كـ ــالا نگـ ــر بـ ــن آن تيـ مـ

  

ــاني      ــد كم ــس نبين ــن ك ــروي م ــو اب   ) 383( چ
  ج

  

  ) :ه و صفت يتشب(  يمو انِ معشوق          يم
  چون موي ميان داري چـون كـوه كمـر داري    

    ج
  

  ) 401( ره داري چون لاله سپر داري چون مشك ز
  جج

  

ــد     ــه دم ــر بنفش ــه س ــر ب ــود ار س ــرا روا ب   م
  ) 252( به گرد لالـه ي آن سـرو قـد مـوي ميـان        ج

  ج

  ) : هيتشب( از كتان  يك معشوق           تاريانِ باريم
ــت      ــاده نگينيس ــو ز بيج ــان ت ــگ ده         آن تن

ــت    ــان تاريس ــو از كت ــو چ ــان ت ــك مي   ) 22( باري
  ج

  

  ) : هيتشب(  تار قصب  معشوق         ان لاغر يم
سـمن      با سرين هاي سپيد و گـرد چـون تـل    ــا ميــان هــاي نــزار و زار چــون تــار قصــب        ) 5( ب

  

  
  

  ) : هيتشب(  كوه           معشوق) كمربند (كمر 
چون موي ميان داري چـون كـوه كمـر داري     

   ج
  

  ) 401( اري چون مشك زره داري چون لاله سپر د
  ج

  
  

  ) :و صفت  هيتشب(  م يس عشوق          م تن
ــدام    ــه مـ ــده در بلورينـ ــيمينه فكنـ اي ز سـ

   ج
  

اـم     يـم خ وـن س   ) 236( هم به ساعد چون بلوري هم به تن چ
  ج

  

  

ــن        ــيمين ت ــاهروي س ــد آن صــنم م كجــا ش
  

  ) 371( كجا شد آن بت عاشق پرسـت مهـر لقـاي    
  ج

  ) : هيتشب(  يروگل س  معشوق          تن
        بـــا زنخـــي چـــون ســـمن و بـــا تنـــي     

ــرهن      ــي پي ــه يك ــوري ب ــل س ــون گ   ) 317( چ
  ج

  
  

  ) : هيتشب( سنبر يسن و سوگل س           سبز او  يو جامه معشوق  تن
  دي ز لشـــــــگرگه آمـــــــد آن دلبـــــــر

       ج

  صـــــدره ي ســـــبز بـــــاز كـــــرد از بـــــر     
  ج

  

  

ــاغ     ــدر بــ ــد انــ ــي برآمــ ــت گفتــ   راســ
ــني       ج ــنبر  سوســــ ــان سيســــ   ) 100( از ميــــ

  

  ) :استعاره  (ر يحر معشوق           گردن، شانه و بدن نرم
         جعــــد او بــــر پرنــــد كشــــتي گيــــر    

  ) 201( زلــــف او بــــر حريــــر چوگــــان بــــاز  
  

  

  

  ) : هيتشب( مر رمعشوق           م ينه يبر و س
ــر      ــود مرم ــران ب ــرِ دلب ــو  ب ــا چ ــه ت         هميش

  ) 275( ن بـود مرجـان   هميشه تـا چـو لـب نيكـوا    
  

  

  

ه در ين بر، تشبيمينه و سين سيميس يب وصفيدر ترك(  ميس معشوق           ينه يبر و س
  ) :قالب صفت 

اي خوشا زين پيشتر كاندر سرايم زين صـفت    
  

  ) 5( كودكان بودند سيمين سـينه و زريـن سـلب    
  

  
  

دوست دارم كودك سـيمين بـر بيجـاده لـب       
  

  ) 4( ان يكـي بينـي مـرا آنجـا طلـب      هر كجا زايش
  ج
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  ) : نهيسمن س وصفي بيدر ترك ه،يتشب( سمن معشوق           ينه يس
او سمن سينه و نوشين لب و شيرين سخن است    

  

  ) 26( مشتري عارض و خورشيد رخ و زهره لقاست 
  

  

  ) : الب صفتدر قه يتشبان بر، يب پرنيدر ترك( ان يپرن  معشوق          ينه يبر و س
        پــــري خوانــــدم او را و زان روي خوانــــدم 

ــه روي پــري داشــت آن پرنيــان بــر        ) 147( ك
  ج

  

  ) : ه يتشب( نياسميپرند و           يديو درسف ينرممعشوق در ينه يو س بر
بــه بــر پرنــد و پرنــدش چــو ياســمين ســپيد    

  

  ) 273( به رخ بهار و بهارش چو روضـه ي رضـوان   
  ج

  

  ) : مضمره يتشب(  ميد معشوق           سيگوش سفبنا
  بفــزوده ســت بــرِ مــن خطــر و قيمــت ســيم 

          

  ) 243( تا بنـا گـوش تـو را ديـده ام اي در يتـيم      
  ج

  

اثــــر غاليــــه ي عيــــدي نارفتــــه هنــــوز     
  

  ) 105( زان بناگوش كه بـا سـيم زنـد رنگـش بـر      
  

  ) :هيتشب (م يس يصفحه            معشوق ديبناگوش سف
بربنـــاگوش تـــو اي پـــاك تـــر از در يتـــيم   

  

  ) 246( سنبل تازه همي بردمد از صفحه ي سـيم  
  

  

  ) : هيتشب(  يگو معشوق          زنخدان 
زلف چـون چوگـان، زنخـدان همچـون گـوي         

  

ــان    ــر و كمــ ــان تيــ ــرو و مژگانشــ   ) 262( ابــ
  

زلـــــف او را بـــــه دســـــت بگـــــرفتم        
  

ــت  ــه دســــ ــرد او بــــ ــخ گــــ ــر   زنــــ دگــــ
  

ــرِ او       ــته ام بـــ ــي نشســـ ــت گفتـــ راســـ
  

ــوي  ــدر    گ ــت ان ــه دس ــه ب ــان ش   ) 124( و چوگ
  

  ) :استعاره  (م يس معشوق           زنخدان
ــي    ــي نه ــي هم ــدي و دام ــاه كن ــيم چ        در س

  ) 332( بــر طَــرف چــاه از ســر زلفــين پــر شــكن  
  

  

  ) :ه يتشب( سمن  زنخدان معشوق          
بـــا تنـــي     بـــا زنخـــي چـــون ســـمن و    ــرهن         ــي پي ــه يك ــوري ب ــل س ــون گ   ) 317( چ

  
  

  ) :ه يتشب( ن ين تازه و نسرياسمياز  يباغ  معشوق           زنخدان
ــه ي ســيراب      زان رخ چــنم امــروز گــل و لال

  

  ) 295( زان ساده زنخـدان، سـمن تـازه و نسـرين     
  

  

  ) :ه يتشب( ه دان يغال چاه زنخدان معشوق          
ــ ــت غاليــه مــوي   دســت ب ــه زنخــدان ب رزن ب     

ــرا غاليــه دان   ــود چــاه زنخــدانش ت   ) 280( كــه ب
  

  

  :) ن غبغبياسمي وصفي بيدر ترك ه،تشبي(نياسمي  غبغب معشوق         
ــل        ــان چگــ ــف بتــ ــتان از كــ ــي ســ مــ

  

  ) 15( لالــــه رخســــار و ياســــمين غبغــــب    
  

  

ــاد         ــو خــرم ب ــس ت ــر شــكفه مجل ــاغ پ چــو ب
  

  ) 10( ه زلفــان ياســمين غبغــب   بــه روي غاليـ ـ
  

  ) :ه يتشب(  جادهياز ب ينينگ دهان تنگ معشوق          
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ــاده نگين    ــو ز بيج ــان ت ــگ ده ــت     آن تن يس
  

ــت    ــان تاريس ــو از كت ــو چ ــان ت ــك مي   ) 22( باري
  

  

  ) : هيتشب(  آلوده يم يسفالمعشوق          دهان خندان 
             دهــانش بــه گــه آنكــه همــي خنــدد گســتاخ 

  ) 397( چنان است كه آلوده به مي گشته سـفالي  
  

  

  ) :ه يتشب(  ه دانيغال معشوق          دهان 
دهن چو غاليـه دانـي و سـي سـتاره ي خـرد         

  

ــه دان    ــان غالي ــدر مي ــه ان ــاي غالي ــه ج   ) 273( ب
  

  

  ) :استعاره  ( ستاره  معشوق         دندان 
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  ) :استعاره (  لؤلؤوق           معش دندان
              بوســـتاني كانـــدرو لؤلـــؤ گهـــر دارد غـــلاف

  ) 275( بوستاني كاندرو گـل مشـك دارد سـايبان    
  

  

  ) :استعاره (  گوهرمعشوق             لب
  .ت بالا توجه شوديبه ب
  ) :استعاره ( لعل  معشوق            لب

  داشت چشـم تا ستاده ست از دو چشمش بر نبايد 

   

  

  ) 5( تا نشسته ست از دو لعلش برنشايد داشت لب 
  

  

خواســـتم از لعـــل او دو بوســـه و گفـــتم      
  

  ) 433( تربيتــي كــن بــه آب لطــف خســي را     
  

  ) : هيتشب(  لعل    معشوق        لب
ــي      ــم او برهــــ ــداد چشــــ ــا زبيــــ تــــ

  
  

  

  ) 42( از لــــــــب لعــــــــل او بيــــــــابي داد 
  

  

  ) : جاده لبيب وصفي بيدر ترك ه،يتشب( جادهيب معشوق            لب
عنبرين خطي و بيجاده لـب و نـرگس چشـم      

  

  ) 246( حبشي موي و حجازي سخن و رومي ديم 
  

دوست دارم كودك سـيمين بـر بيجـاده لـب       
  

  ) 4( هر كجا زايشان يكـي بينـي مـرا آنجـا طلـب      
  

شراب به كار رفته  يمجازاً به معن» ب آب عن« ه، البته يتشب( آب عنب   معشوق           لب
  ) :است 

ــت       ــب اس ــه ي عن ــو خوش ــش چ ــه زلف     آنك

ــب     ــو آب عنــ ــگ همچــ ــبش از رنــ   ) 15( لــ
  

  

  ) :استعاره  ( دسبمعشوق            لب
چنـــگ در بـــر گرفـــت و خـــوش بنواخـــت    

  

ـــد فــــرو فشــــاند شــــكر        ) 124( وز دو بسـ
  

  

  ) :استعاره ه و يتشب(  شكرمعشوق            لب
دل آن ترك نه انـدرخور سـيمين بـر اوسـت        

  

     )  28( سخن او نه ز جنس لب چون شـكر اوسـت   
دو شــكر داري و تــو ســاده هميــدون شــكري       

  

  ) 379(روزي من زان دو شكر كن شكري ! اي شكر
  

  ) : هيتشب(  ن معشوق           گلِ با طعمِ شكريريلب سرخ و ش
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دارد و در اصــل گلســت     لــب تــو طعــم شــكر
  

  ) 121( كس نديده ست به گيتي گل با طعم شكر 
  

  ) :استعاره  ( نقل معشوق             يبوسه 
ــده         ــل ب ــي نق ــاده ده ــود ب ــاده ب ــا ب ــل ب نق

  

  ) 45( ديرگاهيست كه اين رسـم نهـاد آنكـه نهـاد     
  
  

  ) : هيتشب(  در  معشوق         سخنان ارزشمند 
ر درافشـــان شـــده اســـت      ديـــدگانم ابــ ـ

  

  ) 435( زآرزوي لفـــــظ در افشـــــان دوســـــت 
  
  

  ) :استعاره (  شكرمعشوق            سخن و آواز خوش
چنـــگ در بـــر گرفـــت و خـــوش بنواخـــت    

  

ـــد فــــرو فشــــاند شــــكر        ) 124( وز دو بسـ
  
  

  ) :ه يتشب(  يحجاز ح معشوق          يسخن گفتن فص
 ـ  رگس چشـم    عنبرين خطي و بيجاده لـب و ن

  

  ) 246( حبشي موي و حجازي سخن و رومي ديم 
  

  

  ) : هيتشب( بلور             معشوق ساعد
ــدام      ــه مـ ــده در بلورينـ ــيمينه فكنـ            اي ز سـ

  ) 236( هم به ساعد چون بلوري هم به تن چون سيم خام 
  
  

  ) : هيتشب(  تلّ سمن           معشوق نيسر
و گـرد چـون تـلّ سـمن          با سرين هاي سپيد

  

ــا ميــان هــاي نــزار و زار چــون تــار قصــب     ) 5( ب
  

  

  

  يفرخ ير شعريعاشق در تصاو - 2

  

كشد كه با وجـود   ير ميبه تصو ياش، غالباً خود را به سان عاشق ييفات غنايدر توص يفرخ
ن نوع از يا. تمحبوبانِ خود، رنجور و دردمند اس يها و وصالها، گاه گاه در فراقِ برخيابيكام يهمه 
نكـه تـا   يا بـا   –ار اندك اسـت  ير به كار رفته در وصف معشوق، بسيتصاواس با يكه در ق –ر يتصاو

ع، جلـوه  يبـا و بـد  يز ن حال غالبـاً يكند، اما با ا يت مين تبعيشيشاعرانِ پ ياز سنت شعر يحدود
  :مير بپردازين تصاويا يم كرد به بررسيخواه يز سعيكرده است و ما ن

  ) : هيتشب( پادشاه كامروا          ق   عش
ــع       ــت مطيـ ــي اسـ ــون رعيتـ ــن چـ دل مـ

  

ــت    ــاه كامرواســ ــون پادشــ ــق چــ   ) 25( عشــ
  
  

ان آتـش غـم قـرار    يكه در م يو سمندر  در آب چشم شناور شده  كه ييماه          عاشق
  ) :هيتشب( گرفته 

ــاهيي    ــو مـ ــناور چـ ــاه شـ ــده گـ        در آب ديـ

  ) 381( ري گه در ميـان آتـش غـم چـون سـمند     
  

  

  ) :ه يتشب( نال زرد  ن ويميسرو س) :  يقبل و بعد از عاشق( عاشق 
         چو سرو سـيمين بـودي چـو نـال زرد شـدي     

ــدر     ــه راه ان ــده اي ب ــج بنالي ــه رن ــر ب   ) 128( مگ
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  ) : هيتشب(  درخت عاشق          
ــفتيم      ــك ص ــه ي ــر دوان ب ــت ه ــن و درخ     م

ــنم زيــار جدامانــده و درخــت ا      ) 114( ز بــار م
  
  

  ) : هيتشب( شمع خاموش عاشق           
ــو در نگــرم       ــه ت شــمع افروختــه بيــنم چــو ب

  

  ) 337( شمع ناسوخته بيني چو به من در نگري  
  

  

  ) : هيتشب( ر يز، زر، چنگ، يموعاشق           
       چون موي شدم لاغر و چـون زر شـده ام زرد    

  )165(زير شدم زار  چون چنگ شدم چفته و چون
  
  
  

  ) :استعاره (  گل زرد عاشق           يچهره 
هر زمان چشـمم فشـاند بـر گـل زرد ارغـوان        

  

  ) 169( هر زمان زلفش كند برنسـترن عنبـر نثـار    
  
  
  

  ) : هيتشب( گل زرد           عاشق  يچهره 
ــا رخ بيـــدل كنـــد حـــديث گـــل زرد          تـ

  

ــا   ــل نـ ــديث گـ ــد حـ ــر كنـ ــا رخ دلبـ   ) 95( ر تـ
  

  
  

  ) : هيتشب( زر             عاشق يچهره 
ــم  ــياري هـ ــن بسـ ــا        مـ ــوردم جانـ ــو خـ تـ

  

  ) 127( زين روي اي بت به روي گشـتم چـون زر   
  

  
  

   ن، سرخ و لاله گون شده اسـت يخون يكه با اشكها ينار جعفريچهره و رخ عاشق           د
  ) :هيتشب( 

و    چون لالـه سـرخ گشـت رخ مـن ز خـون ت ـ     
  

  ) 380( زان پس كه زرد بـود چـو دينـار جعفـري     
  
  

  

  ) : هيتشب( جادهياقوت وبيپر از  ينيتاج زرعاشق            يچهره 
تاجي شده ست روي من از بس كه تـو بـر او       

  

ــاقوت ســرخ پاشــي و بيجــاده گســتري     ) 380( ي
  
  

  

  ) : صفتي لعل فام بيركدر ته ،تشبي( لعل            يش از عاشقيپ عاشق يچهره 
ــق      ــم عشــ ــتم از غــ ــده گشــ زرد و خميــ

  

ــت    ــت راســ ــام و قامــ ــل فــ   ) 25( دو رخ لعــ
  
  
  

  ) :استعاره ( زعفران            عاشق زرد  يچهره 
  من ز لالـه زعفـران كردسـتم انـدر عشـق تـو       

  

  

  ) 275(اندرين گر نيك بنديشـي شـگفتي بـيش از آن    
  

  
  

  ) :استعاره ( لاله           يعاشقش از يشاعر پ يچهره 
  .ت قبل توجه شوديبه ب

  ) :هيتشب(  اشق           ماهتابع يچهره 
تــو بــه آفتــاب مــاني و ز عشــق روي خوبــت       

  

  ) 436( رخ عاشق تو اي دوست بـه ماهتـاب مانـد    
  
  

  

  ) :هيتشب(  باغ و بستان معشوق           عاشق  يچهره 
    گفـــتم رخ تـــو بهـــار خنـــدان منســـت    

  

ــو نيــز بــاغ و بســتان منســت     ) 444( گفــت آنِ ت
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  ) :هيتشب(  مو          تن شاعر
ــاري       ــويي جــ ــك جــ ــر رخ ز اشــ دارم بــ

  

  ) 127( رويــم  زرد ســت و تــن چــو مــويي لاغــر  
  
  
  

  
  

گــويم ز تــن خــويش ميــان ســازمت اي مــاه    
  

 ــ ــاخت زي ــوان س ــويي نت ــگ ــوي مي   )367(انيك م
  

  ) :هيتشب( ان معشوق يم          ك شاعريتن بار
ــرا            گفــتم تــن مــن و دل مــن چيســت مــر ت

  ) 310( گفتــا يكــي ميــان منســت و يكــي دهــن  
  
  
  

  ) :هيتشب(  د اندر خزانيبرگ ب            )شاعر ( تن عاشق 
      اين تنم از هجر تو چون برگ بيد انـدر خـزان  

  ) 7( اين دلم در عشق تو چون توزي اندر ماهتـاب  
  

  
  

  ) :هيتشب( مومِ در حال ذوب شدن  عاشق           تن 
تــن مســكين مــن بگــداخت چــون مــوم          

  

  ) 161( دل غمگــين مــن بشــكافت چــون نــار     
  

  
  

  ) :هيتشب( انارِ در حال شكافتن   دل شاعر        
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  ) :هيتشب(  نقطه           ) عاشق(دل شاعر 
ــوي  ــويم ز دل خ ــاه     گ ــنم اي م ــت ك ش دهان

  

  ) 367( گــويي نتــوان كــرد ز يــك نقطــه دهــاني  
  
  

  

  ) :هيتشب( دهان معشوق             ) اشقع( دل كوچك شاعر 
ــرا              گفــتم تــن مــن و دل مــن چيســت مــر ت

  ) 310( گفتــا يكــي ميــان منســت و يكــي دهــن  
  
  
  

  :)هيتشب(  رديعرض نور ماه قرار بگكه در م يتوز يپارچه  عاشق            ي دهيدل پوس
       اين تنم از هجر تو چون برگ بيد اندر خزان

     ) 7( اين دلم در عشق تو چون توزي اندر ماهتـاب  
  
  

  ) :هيتشب( ر يچشم ش            عاشق سرخ يكنار و پهلو
  در آرزوي دو زلف و دو چشم آهـوي خـويش  

                   

  ) 103( ن ديده كنـار  چو چشم شيران كردم ز خو
  

  
  

  ) :هيتشب( رد يگ يم يدر آن جا )معشوق ( كه گوهر  يصدف عاشق           كنار
                 راســـت گفتـــي كنـــار مـــن صـــدف اســـت       

  ) 124( كانـــدرو جـــاي خـــويش ســـاخت گهـــر 
  

  
  

  ) :هيتشب( خون  يچشمه             شاعر چشم
ــو  ــو وز نهيـــب فرقـــت تـ ــتن تـ ــرا ز رفـ    مـ

  

وـد      وـن آل هـ خ   )435(دو چشم، چشمه ي خون گشـت و جام
  
  

  

كـه درون چرخشـت باشـد     يانگـور  يچرخشـت و دانـه             دگان شـاعر ي ـچشمان و د
  ) :هيتشب(

  دو چشم من چو دو چرخشت كـرد فرقـت او   
  
  

  ) 196( دو ديده همچو به چرخشت،دانه ي انگـور  
  
  
  

  ) :هيتشب( شاننده ر افابر دعاشق            چشم شاعر 
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ديــــدگانم ابــــر درافشــــان شــــده ســــت    
  

  ) 435( ر افشـــــان دوســـــت زآرزوي لفـــــظ د
  

  ) :هاستعار (در            اشك شاعر
  .ت بالا توجه شوديبه ب

  ) :هيتشباستعاره و  (جاده يب و اقوتي            عاشقن ياشك خون
        تاجي شده ست روي من از بس كه تـو بـر او   

ــاقو   ) 380( ت ســرخ پاشــي و بيجــاده گســتري  ي
  
  

  پشت من بشكست همچون پر شكن زلفـين يـار   
  

اـر       اـده ب   )169(اشك من بيجاده گـون و چشـم مـن بيج
  

  ) :هيتشب( ه آب روشن است بيكه ش يخون عاشق           اشك
  ز فراق روي و موي تو ز ديـده خـون چكـانم    

  
  

  ) 436(عجب است سخت خوني كه به روشن آب مانـد  
  
  

  ) :هاستعار( ارغوان           عاشق  سرخ رنگ اشك
هر زمان چشـمم فشـاند بـر گـل زرد ارغـوان        

  

  ) 169( هر زمان زلفش كند برنسـترن عنبـر نثـار    
  
  

  : )هيتشب(انار يق و دانه يعق          ن شاعرياشك خون
چو بازگشت همي برد سوي خيمه ي خويش   

  

  ) 103( ق و دانـه ي نـار   ز خون ديده كناري عقي ـ
  
  

  ) : هاستعار( شراب   عاشق         اشك سرخ رنگ 
  شراب ما ز دو چشـمان بـه روي  زرد  چكيـد    

  

  )434(رخان دوست همي لاله گون كنـد عجـب اسـت    
  
  

  ) :هيتشب(  يبهار ابر قطرات بارانِعاشق             فراوان شاعر ياشك ها
ــن       ــد بهمـ ــروش رعـ ــون خـ ــم چـ خروشـ

  

  ) 161( سرشــــكم چــــون سرشــــك ابــــر آذار 
  

  

  ) :هيتشب( رعد  يصدا           عاشق اد و فغان يفر
  .ت قبل توجه شوديبه ب
  

  يفرخ يشيفات ستاياستعارات و صفات در توص هات،يتشب يبررس -ج

   

ه در ــك يه اـالبته نكت. ، بحث شديش فرخيفات ستايتوص يل درباره ين به تفصيش از ايپ
ر شـاعران مـداحِ   يو سـا  يفرخ يهدف اصل كه ين است كه با وجوديادآور شد ايتوان  يماره ن بيا

ن اشـعار  ي ـن حـال، ا يآن و مدح ممدوحان است؛ اما با ا يشيستا ياز سرودن اشعار، جنبه  يدربار
، ي، جامعـه شناس ـ ين ـي، دي، اجتمـاع ي، فرهنگيخيقات تاريمطالعات و تحق يجز در برخ يشيستا

رند و در واقـع آنچـه نظـر خواننـدگانِ     يگ يقرار م خوانندگانِ كمتر مورد توجه  ...و  يمردم شناس
د يغالبِ قصا ياچه ـبياست كه شاعر در د يب ها و تغزلاّتيكند؛ تشب يم  امروز را به خود معطوف

ك ي ـحـدود   يعن ـي يار كم ـيب ها و تغزلاّت كه حجم بسين تشبيا. رديگ يخود به كار م يشيستا
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فات يعـت و توص ـ يف مظـاهر طب ين با عنوان توصيش از ايد و پنشو يرا شامل م يپنجم اشعار فرخ
و اشعار  يشيفات ستاي، با توصيم، از نظر ارزش هنريپرداخت هار موجود در آني، به ذكر تصاويعاطف
ستند؛ اما بـا  ياس نيد، قابلِ قنريگ يرا در بر ماشعاراو  يه يبقش از چهار پنجم يكه ب يفرخ يمدح

فات ين توص ـي ـرِ بـه كـار رفتـه در ا   يم بـه ذكـر تصـاو   يرين مبحث ناگزيكامل شدن ا يران حال بيا
ا ي ـو  يابتكـار  يم كـه از جنبـه   ياوري ـرا ب يريم كرد تصـاو يخواه ين سعيبنابرا. ميبپرداز يشيستا

  .برخوردار باشند تا كمتر سبب ملال خاطرِ خوانندگان شوند ييبايحداقلِ ز
م كرد و يرا به دو بخش تقس يفرخ يشيفات ستايوان توصت يم يم بنديك تقسيدر واقع در 

ر يان و سـا يف ممـدوحان و سـپاه  يتوص ـ -1:  ن دو بخش گنجاند يرا در هم يشيم ستايتمام مفاه
ر يان و سـا يف دشمنان ممـدوحان و لشـكر  يتوص -2... ر، كاخ و يل اسب، شمشيمتعلقات آنها از قب

  . متعلقات آنها
  

  ر متعلقات آنها يساان و يف ممدوحان و سپاهيتوص -1

  

شـود، شـاعر، ممـدوحانِ     يرا شامل م ـ يفرخ يشير ستاين بخش كه حجم اعظم تصاويدر ا
ز ستوده است و در يمبالغه آم يانيه ممدوحان اختصاص دارد، با بب يرا كه به نحو يزيخود و هر چ

از  يارين هـدف، بس ـ ي ـكـه در تحقـق ا  ي ي ـ ت تلاش خود را به كار گرفته است تا جاين كار، نهايا
  .ده انگاشته استيز ناديرا ن يو اخلاق ينيد يو ارزشها يمل يباورها

 يفات را به صورت دسته بنـد ين توصير به كار رفته در ايتصاو ،شود يم ين بخش سعيدر ا
  :م يقرار ده يشده، مورد بررس

  

  :وصف ممدوح 

   : )هيتشب(  ...دون، طوس، اسكندر و يسام، رستم، فر جم،           ممدوح
ــي                 ــام رزم و دارا بزمــ ــير و ســ ــم ســ جــ

  

  ) 387( رســــتم كــــرداري و فريــــدون كــــاري
  
  

ــوذر       ــوس نـ ــو طـ ــتن چـ ــگ جسـ در جنـ
  

ــام     ــتم سـ ــو رسـ ــتن چـ ــو كشـ   ) 223( در ديـ
  

ز بهــــر قــــوي كــــردن ديــــن ايــــزد         
  

ــكندر     ــون س ــان چ ــدر جه ــرد ان ــي گ   ) 55( هم
  

ايــا بـــه مرتبـــت و قـــدر و جـــاه افريـــدون     
  

  ) 118( يــا بــه منزلــت و نــام نيــك اســكندر      ا
  

  ) : هيتشب( مرغ، هما، اژدها يس           ممدوح 
ــاموس و ننــــگ         ــاف و گــــه نــ روز مصــ

  

  ) 19( هــر يكــي از مــا چــو يكــي اژدهاســـت      
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ــن       ــد ديـ ــت و مؤيـ ــد دولـ ــا عضـ ــر مـ اميـ
  

  ) 389( كه بر بزرگان فرخنـده سـايه تـر زهمـاي     
  
  

و شهان جملـه چـو مـرغ      او چو سيمرغ است آري
    

  

ــاي   ــا هيبــت ســيمرغ كجــا دارد پ   ) 366( مــرغ ب
  

  

  ) : هيتشب( در، حاتم  يمان، حيخضر، سل          ممدوح 
ســــال و مــــه انــــدر ســــفري خضــــروار    

  

ــت     ــد صباسـ ــو مهـ ــاي تـ ــه و جـ   ) 18( خوابگـ
  
  

تـــو چـــو ســـليماني و ري چـــون ســـبا        
  

  ) 20( حاجـــب تـــو آصـــف بـــن برخياســـت     
  
  

ــون       ــف جيحـ ــر و از كـ ــت ميـ از دل درياسـ
  

ــرزين حيــدر     ) 127( در صــدر او حــاتم اســت و ب
  
  

  ) : هيتشب( لكَ م ممدوح          
ك محمـود ديـن پـرور     قوام دين پيغمبـر م    لـ

  
  

  )  1(لكَ سيما لكَ فعل و ملكَ سيرت، ملكَ سهم و مم
  
  

نهفتگـــان را ناجســـته زان قبـــل بگذاشـــت      
  

  ) 69( داشت جز آن، آن شه  فريشته فـر  كه شغل 
  

  

  ) :  هيتشب( د يل، باز سفير، ببر، فيش            ممدوح
ــي        ــه دل ــدون هم ــير همي ــو ش در رزم همچ

  

  ) 401( در بزم همچو شمس هميدون همه ضـوي  
  
  

پيلي چو درپوشي زره، شيري چـو برتـابي كمـان     
  

  

  ) 260(زين ابري چو برگيري قدح، ببري چو دريازي به 
  

  

ــز          ــور انگي ــر ش ــو بب ــدر چ ــه ان ــه رزمگ ــا ب اي
  

ــار       ــر گوهرب ــو اب ــدر چ ــه ان ــه بزمگ ــا ب   ) 61( اي
  

  ــكارند و م ــرغ ش ــان م ــفيد      ملك ــاز س ــك ب ل
  

  ) 204( تا جهان بود و بود، مرغ بود طعمـه ي بـاز   
  

  ) : هيتشب... ( و  ي، عطارد، مشترن، فلك، بهرام يد، ستاره، زميماه، خورش ممدوح          
  نباشد بس عجب شاها اگر شادي كند شـاهي 

  

  )418(ز چون توشه كه شاهان چون ستاره اند و تو چون ماهي 
  

ــدا         ــته پي ــان گش ــدر جه ــلي ان ــر فض ــه ه ب
  

  ) 373( چــو تابــان مهــي بــر ســر كوهســاري      
  
  

چــو تيــغ گيــرد بهــرام ديــس شــورانگيز          
  

ــان     ــيدوار زرافش ــرد خورش ــام گي ــو ج   ) 327( چ
  
  

ــر       ــاخ اميـ ــان كـ ــتاره برآمـــد ميـ يكـــي سـ
  

ــرينش رب    ــدر آفـ ــزود انـ ــال فـ ــزو جمـ   ) 9( كـ
  
  

  از حليمي چو زمين است و به رادي چو فلـك 
  

  ) 27(از تمامي چو جهان است و به پاكي چو هواسـت  
  

ــاه        ــال مـ ــا جمـ ــاردي و بـ ــاطر عطـ ــا خـ بـ
  

  ) 381( بـــا فـــر آفتـــابي و بـــا ســـعد مشـــتري  
  

  ) : هيتشب( نار قطره يابر گوهر فشان و د           ممدوح
ــف       ــاني ز دو كـ ــوهر فشـ ــاله گـ ــه سـ همـ

  

ــاني    ــوهر فشـ ــر گـ ــو ابـ ــه تـ ــا كـ   ) 370( همانـ
  
  

زهــــي بــــزم را ابــــر دينــــار قطـــــره        
  

  ) 55( زهـــــي رزم را خســـــرو رزم گســــــتر   
  

  

  گهي كهتر نوازست او گهي دشمن گداز اسـت او 

       
  

  )412(و به پاكي چون نماز است او رادي چون سحاب است ا به
  
  

  : نماز            ممدوح
  .ت قبل توجه شوديبه ب
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  ) :  هيتشب( بحر جود            ممدوح
تو بحـر جـودي و خُلـق تـو عنبـر و نشـگفت          

  

  ) 18( از آنكــه زايــش بحرســت عنبــر اشـــهب     
  
  

  :  )استعاره ( درخت           ممدوح 
د آن درخـــت    هـــر كـــه بـــر او ســـايه فكنـــ

  

 ــ  ـ ــرم وحـ ــار و زگـُـ ــت ز تيمــ   ) 318( زَن رســ
  

  

  ) : هيتشب( و آتش افروخته در دل دشمنان غ كوه يز بر تيآتش ت          ممدوح 
او آتـــش تيـــز اســـت بـــر تيـــغ كـــوه           

  

ــادخن      ــر ب ــمع ب ــون ش ــران چ   ) 316( وان ديگ
  
  

پــــيش تــــن دوســــتان ز رنــــج پنــــاهي     
  

  ) 387( نـــاري   در جگـــر دشـــمنان فروختـــه  
  

  ) :  هيتشب( وان و كوثر يآتش و آب ح          ممدوح
ــي را      ــي و ولــ ــغ آتشــ ــه تيــ ــدو را بــ عــ

  

ــه دســت و  ســخن آب حيــوان و كــوثر     )  149( ب
  

  

  ) :  هيتشب( خرم بهار و باد خزان            ممدوح 
ــاري       ــرم بهــ ــو خــ ــاني چــ ــه مهربــ گــ

  

ــي     ــاد خزان ــو ب ــين همچ ــم و ك ــه خش   ) 370( گ
  
  

  ) :  هيتشب( كشتزار و عروس جهان است  يكه بارور كننده  يباران و داماد            ممدوح
  ملــك چــون كشــت گشــت و تــو بــاران      

  

ــاد      ــو دام ــروس و ت ــون ع ــان چ ــن جه   ) 41( اي
  

  

سـوده در چشـم دوسـتان     يياي ـشكسـته در چشـم دشـمنان و توت    يخـار            ممدوح 
   ) : هيتشب(

ــان ــم مخالف ــاري       چش ــته خ ــان شكس را چون
  

  ) 363( چشــم موافقــان را چــون ســوده توتيــايي  
  
  

  ) :استعاره از سلطان محمود ( و چراغ ) ر محمد ياستعاره از ام( شمع            ممدوح 
شــــمع داريــــم و شــــمع پــــيش نهــــيم      

  

  ) 41( گــــر بكشــــت آن چــــراغ مــــا را بــــاد  
  

  

  

  علقات ممدوح تگر ميوصف اندام و اعضا و صفات و د

  ) :  هيتشب( ا يدر           دست ممدوح 
ــوا      ــدد در ه ــه بن ــن كل ــار زري ــوهر ب ــر گ             اب

  

  ) 108( گر ز درياي كفش خورشيد برگيـرد بخـار   
  
  

اميد خلق غـواص اسـت و دسـت راد او دريـا        
  

  ) 2( به كام خـويش برگيـرد گهـر غـواص از دريـا      
  

  ) :  هيتشب(  برا            دست ممدوح 
يك دست تو ابرسـت و دگـر دسـت تـو دريـا        

  

  ) 376( هرگـــز نتـــواني كـــه نبخشـــي و نبـــاري 

  

  تو دلي داري چو دريـا و كفـي داري چـو ابـر    
  

  ) 5( زان همي پاشي جواهر زين همي باري ذهب  
  

  ) :  هيتشب( بحر گوهر پاش و ابر زر افشان             دست ممدوح 
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د كفــش بــه روز عطــا        اگــر ســخاوت بايـ ـ 
  

  ) 274( چو بحر گوهرپـاش اسـت و ابـر زر افشـان     

  

  ) :  هيتشب ( باد وكاه           و زردست ممدوح 
مثــــل زر كاهســــت و دســــت تــــو بــــاد    

  

ــادخن     ــو بـ ــنج  تـ ــو و گـ ــه ي تـ   ) 309( خزانـ
  

ــاد       ــو بــ ــو كاهســــت و دســــت تــ زر چــ
  

ــب    ــو مهـــ ــه ي تـــ ــگاه خزانـــ   ) 14( پيشـــ
  

  ) :  هيتشب( زر افشان  يبدره             دوح دست مم
روز كوشش سـر پيكـانش بـود ديـده شـكاف          

  

  ) 292( روز بخشش كـف او بـدره بـود زر افشـان     
  

  ) :  هيتشب( سپهر و آسمان            دست ممدوح 
هشت چيزش را برابـر يـافتم بـا هشـت چيـز          

  

  هــر يكــي  زان هشــت ســوي فضــل او دارد مــĤب  
  

ــا و تيـــر او را بـــا قـــدر           تيـــغ او را بـــا قضـ
  

  ) 8( دست او را با سـپهر و خشـت او را بـا شـهاب     
  

  ) :  هيتشب( د يفلك و خورش            ممدوح يو باده  دست
باده بر دست تو همچون به فلك بر خورشـيد     

  

  ) 292( اندر ايـن لفـظ يقيـنم كـه نباشـد بهتـان       
  

  ) :  هيتشب( جان و تن             يدگو بخشندست ممدوح 
  همانا دست گوهر بار او جان است و رادي  تن

   
  

اـن باشـد       )30(بلي رادي به او زنده ست و تن زنده بـه ج

  

  ) :  هيتشب( درخت           دست ممدوح 
  دست او همچو درختيست كه چشم همـه خلـق  

  

  ) 29( به بهار و به خزان بر گل و برگ  و بر اوست 
  
  

  ) :  هيتشب( من يقلُ اعَوذ و اهر            و بخلدست ممدوح 
ــش        ــل از كفـ ــت بخـ ــته سـ ــده گشـ گريزنـ

  

  ) 309( اسـت و بخـل اهـرمن    » قلُ اعَوذ « كفش 
  

  ) :  هيتشب( كان             دست ممدوح
  زِ دل چه خواهد؟ فضل و ز كف چه خواهد؟ جود

  
  

  ) 298( كان دلش چه آمد؟ بحر و كفش چه آمد؟ 
  
  

  ) :  هيتشب( حون يج دست ممدوح           
ــون     ــف جيحـ ــر و از كـ ــت ميـ از دل درياسـ

  

  ) 127( در صدر او حـاتم اسـت و بـر زيـن حيـدر      

  

  ) :  هيتشب( ماه             دار ممدوحيچهره و د
  ) 105( ي همچو قمر رخ  نعت  خسرو با  مدحت خوش به گوش آيد شعري كه در آن شعر بود            

  

  ) :  هيتشب( اوش يس           دار ممدوح يد
اي سياوخش بـه ديـدار، بـه روم از پـي فـال         

  

ــاه    ــر ديب ــي ب ــد هم ــو بافن ــورت روي ت   )348( ص
  

  ) :  هيتشب(  يگل بوستان           ممدوح  يچهره 
ــا تـــو از شـــرم گـــردد        حـــديث ار كنـــد بـ

  

ــار او چـــون گـــل بوســ ـ     ) 393( تاني دو رخسـ

  

  ) :  هيتشب(  وانيح يچشمه             ممدوح  داريد
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ســخاي او بــه چــه مانــد؟ بــه معجــز عيســي   
  

  ) 299( لقاي او به چه ماند؟ به چشمه ي حيوان 
  
  

  ) :  لتنيپ وصفي بيدر ترك ه،تشبي( پيل            ممدوح  تن 
ــا دســـت         ــيردل پيلـــتن دريـ ــرو شـ خسـ

  

  ) 219( شكرشــكن دشــمن مــال شــاه گــردافكن ل

  

  ) :  هيتشب(  كوه           ممدوح  تن
ــرا      ــوه تــ ــو كــ ــن چــ ــدي تــ ــر بديــ گــ

  

ــام    ــره ي ســـ ــدرون نبيـــ ــرد انـــ ــه نبـــ   بـــ

  

ــتادي        ــو فرســـ ــوي تـــ ــان ســـ در زمـــ
  

ــتام    ــروي و سـ ــن خسـ ــا زيـ ــش بـ   ) 229( رخـ
  

  ) :  هيتشب( پولاد            تن ممدوح 
ــج  ــ ز بــس كــه رن دســفر بــر تــن شــريف نه    

  

ــولاد    ــا پ ــن تنســت ي ــان ت ــدانم ك   ) 34( همــي ن

  

  ) :  هيتشب(  ايدر           ممدوح  لد
دل خواجـه اسـت كـه هرگـز نگرايـد بــه درم            

  

   ) 27( دل خواجه نه دلسـتي كـه همانـا درياسـت     
  

  ) :  ردل يش صفتي بيدر ترك ه،تشبي( ريدل ش            ممدوح  دل        
ــيرد  ــرو شـ ــا دســـت      خسـ ل پيلـــتن دريـ

  

  )  219( شــاه گــردافكن لشكرشــكن دشــمن مــال 

  

  ) : ل يتفض هيتشب( گتر از كوه كلانراخ و بزرفزونتر از دشت ف در شجاعت         ممدوح  دل
وگـــر شـــجاعت بايـــد دلـــش بـــه روز وغـــا    

  

  ) 274( فزون ز دشت فراخ است و مه ز كوه كلان 

  ) :  هيتشب( هوا             ممدوحطبع 
طبـــع او چـــون هواســـت روشـــن و پـــاك      

  

ــت     ــه هواسـ ــي بهانـ ــاك بـ ــن و پـ   ) 26( روشـ

  

  ) :  هيتشب(  عنبر           ممدوح  خلق
تو بحـر جـودي و خُلـق تـو عنبـر و نشـگفت          

  

  ) 18( از آنكــه زايــش بحرســت عنبــر اشـــهب     
  

  ) :  هيتشب(  گلاب يبازار مشك و بو           ممدوح  يخلق و خو
ــكر         ــدر ش ــظ او ق ــار و لف ــن به ــم او حس رس

  

  ) 8( خلق او بـازار مشـك و خـوي او بـوي گـلاب      
  

  ) :  هيتشب(  نيزم           ممدوح حلم 
حلــم او ســنگ زمــين و طبــع او لطــف هــوا      

  

ــحاب    ــود س ــف او ج ــاه و ك ــدار م   ) 8( روي او دي

  

  ) :  هيتشب(  باد           ممدوح  سخاوت
بــــه دريــــا رســــيد بــــاد ســــخاش     تــــا

  

ــا    ــش دريـــ ــت زايـــ ــته ســـ   ) 3( در شكســـ
  

  ) :  هيتشب(  باد           ممدوح  بتيه
رزمگه زيشان چنان گـردد كـه پنـداري بـود        

  

  ) 6( هيبت تو باد و ايشان كاه و آن صحرا خشب 
  
  

  ) :  هيتشب(  ز و موميآتش ت           و دشمنان ممدوح  خشم
تيـز اسـت و بدانديشـان مـوم            خشم او آتـش 

  

  ) 204( موم هر جايي كه آتش بود آيـد بـه گـداز    
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  ) :  هيتشب( قضا  ممدوح            امر
آنكـــــه بـــــا راي او يكيســـــت قـــــدر        

  

  ) 3( آنكــــه بــــا امــــر او يكيســــت قضــــا     

  

  ) :  هيتشب( قدر  ممدوح            يرا
  .ت قبل توجه شوديبه ب

  ) :  هيتشب( كند  يم ياريكه باغ دولت سلطان را آب يابر           ممدوح  يرا
ــور        ــت ســلطان باغيســت بهــارش همــه ن دول

  

ــر     ــي دارد ت ــاغ هم ــان ب ــري ك   ) 155( راي او اب

  

  ) :ه يتشب( كه بهارش همه نور است  يباغ           دولت پادشاه 
  .ت قبل توجه شوديبه ب

  ) :  هيتشب(  بهار            ن ممدوح ييرسم و آ
ــكر         ــدر ش ــظ او ق ــار و لف ــن به ــم او حس رس

  

  ) 8( خلق او بـازار مشـك و خـوي او بـوي گـلاب      
  

  ) :  هيتشب(  شكر           ممدوح  لفظ و سخن
    :تين بيز اين و ت قبل توجه شودبيبه 

باز گنجـي بدهـد چـون قـدحي بـاده خـورد           
  

  ) 135(  به دل خرم و روي خوش و لفظ چو شكر

  ) :  هيتشب(  پاكتر از در خوشاب           ممدوح  سخن
ــدو        گــر ســخن گويــد تــو گــوش همــي دار ب

  

ــاب    ــاكتر از در خوش ــنوي پ ــخنها ش ــا س   ) 15( ت
  

  ) :  هيتشب (ابر و گرد و غبار            گران يو سخن دممدوح سخن 
ســـخن نيكـــوي مـــا و ســـخن او ز قيـــاس    

  

  ) 16( چون گرد به نزديك سحاب همچنان باشد 
  

  
  

  ان ممدوحيوصف لشكر

  ) : هيتشب( وار ين ديآهن           ممدوح  لشكر
چه وقت بود و كي آنگه كـه لشـكر تـو نبـود       

  

  ) 65( چنين كه هست كنون، همچو آهنين ديـوار  

  

  ) : هيتشب( و سرو  )استعاره ( لعبتان خزر             لشكر سلطان
ســــاخت پادشــــاه جهــــان        حلقــــه اي 

  

ــزر    ــان خـــــ ــان ز لعبتـــــ ــرد ايشـــــ   گـــــ

  

راســت گفتــي كــه دشــت بــاغي گشــت           
  

  ) 101( گـــــرد او ســـــرو رســـــت سرتاســـــر 
  

  ) : هيتشب( ستاره             ممدوح لشكر
تو نگفتي به چه مانـد، نـه مـن ايـدون گفـتم         

  

  ) 106( كه به مـه مانـد و مـه را  زِ سـتاره لشـكر      

  

  ) : هاستعار( ازهر  يمه تابان و زهره            ممدوح  انيلشكر
چو گرد خويش نگـه كـرد مـار و مـاهي ديـد           

  

ــر    ــره ي ازه ــان و زه ــه تاب ــو م ــرد ت ــه گ   ) 73( ب
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  ) :ه يتشب(  2ژاله            1ييدكان سراير
ــر آب                 ــر س ــه ب ــو ژال ــرايي چ ــدكان س ز ري

  

ــاره فرســتاد كــودكي ســه  ــدان كن ــار  ب   ) 63( چه

  

  

  ممدوح  يوصف سلاح ها و آلات جنگ و شكار و اسبان جنگ

  ) : هيتشب(  غوانرا           ممدوح غيت
  تيغ ها چون ارغوان و روي ها چـون شـنبليد  

  

  ) 6( آن ز خون خلق و ايـن از بـيم تـاراج و نهـب     
  

  ) : هيتشب(  آتش           ممدوح غيت
رنـگ تـو        به آتش مانـد انـدر جنـگ تيـغ آب    

  

  ) 423( خداوند آب گردانيد آتش را به چنـگ تـو   
  

  تيغشان باشد چو آتش روز و شب بدخواه سوز
  

  ) 56(اسبشان باشد چو كشتي سال و مه دريا گذار 

  ) : هيتشب(  آب           ممدوح غيت
ــر آب        ــز او گـ ــير تيـ ــد شمشـ ــه آب مانـ بـ

  

  ) 274( سرشــته باشــد بــا آتــش زبانــه زنــان      

  

  ) : هيتشب(  ونباررخاب           ممدوح غيت
تيغش به گه جنگ چـو ابريسـت كـه آن ابـر        

  

  ) 392( خون بـارد از آن گونـه كـه بـاران بهـاري      

  

ابريســت تيــغ تــو كــه بــه جنــگ انــدر                    
  

  ) 282( بـــاران خـــون پديـــد كنـــد هزمـــان     
  

  ) :ه يشبت(  ياز آهن و رو يواريد           غ ممدوح يت
شمشــير تــو پشــت ســپه شــاه جهــان را            

  

  ) 22( از آهـــن و از روي بـــرآورده جداريســـت   

  

  ) : ه يتشب( گلنار            خنجر ممدوح 
هنــوز رايـــتش از گـــرد راه چـــون نســـرين     

  

  ) 51( هنوز خنجـرش از خـون تـازه چـون گلنـار      

  

  : ) صفت(مردمخوار        غ يت
  ون تيغ مردمخوار تـو باشـد  اجل خواهد كه همچ

  

  

  ) 423(قضا خواهد كه همچون تير جان اوبار تـو باشـد   
  

  

  ):صفت ( جان اوبار           ر يت
  . ت قبل توجه شوديبه ب

  ) :ه يتشب( كند  يكه با دل دشمن قران م يستاره ا          ممدوح ر يخدنگ و ت
خــدنگ تيــز روشــن را يكــي ســتاره شــناس     

  

ران      ستاره اي    ) 274( كـه كنـد بـا دل عـدوش قـ

  

  ) :ه يتشب( كه منزلش در استخوان دشمنان است  يكيپ          ممدوح خدنگ 
خدنگش تيـزرو پيكـي كـه از رفـتن نياسـايد        

  

  ) 31( وليكن منزلش تا باشد اندر اسـتخوان باشـد   

  

                                                 
 غلامان: دکان ير – ١

   ابحب: ژاله  – ٢
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  : )ه يتشب( آن دل دشمن است  يوه يكه م يدرخت          ممدوح  يزه ين
اي نيـزه ي تــو همچــو درختــي كــه مــر او را     

  

ــو باريســت     ) 23( در هــر گرهــي از دل بــدخواه ت

  

  ) :ه يتشب( كند  يم يكه تن را از جان خال يخواب           ممدوح زه و سنان يسرن
ــد نــوك ســنان او گــر خــواب        بــه خــواب مان

  

  ) 274( چو در تن آيد تن را ز جـان كنـد عريـان    

  

  ) :ه يتشب( ن ينسر          ممدوح ت و علم يرا
هنــوز رايـــتش از گـــرد راه چـــون نســـرين     

  

  ) 51( هنوز خنجـرش از خـون تـازه چـون گلنـار      

  

 بر زعفران)  استعاره از خون ( كه گل  يلگون ابرين          ممدوح علم  يمنجوق و ماهچه 
  ) :ه يتشب( زد يب يم) زرد و ترسان دشمن  ياستعاره از چهره ( 

        علامت كش به گوش نيزه منجوق اندر آويـزد 

  ) 423( برآيد نيلگون ابري كه گل بر زعفران بيـزد  

  

  ) :ه يتشب( ل به مار شده يكه تبد يموس ياژدها و عصا          ممدوح كمند 
ــد      ــف رادش كمن ــردار پيچــان در ك ــا ك اژده

  

  ) 177(چون عصاي موسي اندر دست موسي گشته مار 

  

  ) :ه يتشب( ا گذار يدر يكشت          ممدوح اسب 
  تيغشان باشد چو آتش روز و شب بدخواه سوز

  

  

  ) 56(اسبشان باشد چو كشتي سال و مه دريا گذار 

  

  ) :ه يتشب( آراسته از لؤلؤ شهوار  يتاج          ممدوح اسب 
ــد          ــب نباش ــد اس ــاه ده ــو ش ــه چن ــبي ك اس

  

ــته ا   ــود آراسـ ــاجي بـ ــهوار  تـ ــؤ شـ   ) 81( ز لؤلـ

  

  ) :ه يتشب( باد و آتش           ممدوح اسب 
  نـــدانم كـــه بـــاد اســـت يـــا آتـــش اســـت

  

  ) 312( بــــه زيــــر تــــو آن بــــاره ي پيلــــتن  

  

  ) :ه يتشب( ر يو، پلنگ، شيابر، نهنگ، د          ممدوح اسب 
ــرق        ــر ب ــر باشــد و از نعــل او جهــان پ چــو اب

  

ــگ  ــرق بـــس شـ ــد بـ ــر جهـ ــر ز ابـ ــدار اگـ   فت مـ

  

نهنگ دريـا خانـه اسـت و ديـو دشـت وطـن          
  

  ) 159( پلنگ كوه پناه است و شـير بيشـه حصـار    
  

  

  ممدوح يوصف كاخ ها و سراها و نشستگاهها

  ) : يليتفص هيتشب( ... سپهر، بهار، باغ، ماه، عروس و             وسفير يام يوصف كاخ ها
    كاخهايي كـه سپهريسـت بـه هـر كـاخي بـر        

  

  كاخهـــايي كـــه بهاريســـت بـــه هـــر كـــاخي در  

  

هر يك از خـوبي چـون بـاغ بـه هنگـام بهـار          
  

ــحر    ــام سـ ــه هنگـ ــاه بـ ــون مـ ــاني چـ   وز درخشـ

  

هــر يكــي همچــو عروســي كــه بيارايــد روي      
  

ــزر    ــاي بــ ــد ديبــ ــرو پوشــ ــه فــ ــر حلـّـ   وز بــ
  

خاصه آن كـاخ كـه بـر درگـه او سـاخته انـد          
  

  از شـمس و قمـر   آن نه كاخ اسـت سپهريسـت پـر    
  

ــن       ــيمين جوش ــردش س ــر گ ــره ب ــدل پنج ب
  

  بــــدل كنگــــره بــــر بــــرجش زريــــن مغفــــر 
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ــري      ــدو درنگـ ــو از دور بـ ــت و چـ بزمگاهسـ
  

ــپر   ــغ و ســ ــه از تيــ ــد همــ ــاهي را مانــ   رزمگــ
  

ســـايبانهاش فروهشـــته و كـــاخ انـــدر زيـــر     
  

  ) 131( همچو سيمرغي افكنده بـه پـاي انـدر پـر     
  

وستن مهر، رخسـار  يپ           كاخ سلطان محمود ياچه يو مجلس و در وصف باغ نو و كاخ
  ) : يليات متعدد و تفصهيتشب( ... و دست دلبر و 

ــرم            ــر خـ ــتن مهـ ــو پيوسـ ــاغي چـ ــه بـ بـ
  

ــر     ــت  دلبـ ــاره و دسـ ــو رخسـ ــاغي چـ ــه بـ   ...بـ

  

ــزين       ــاي مـ ــفه هـ ــدرون صـ ــاخ انـ ــه كـ    بـ
  

  

  در صـــــفه هـــــا ســـــاخته ســـــوي منظـــــر  

  

ــا   ــو ديبـ ــي همچـ ــنقش     يكـ ــي مـ ي چينـ
  

  

ــور      ــاني مصــ ــگ مــ ــو ارتنــ ــي همچــ   ...يكــ

  

وزان كـــاخ فـــرخ چـــو انـــدر گذشـــتي        
  

ــكر    ــو شـــ ــدرو همچـــ ــي رود و آب انـــ   يكـــ
  

بــه رفــتن ز تيــزي چــو فرمــان ســلطان         
  

ــوانگر    ــيش تـ ــو عـ ــي چـ ــوردن ز خوشـ ــه خـ   بـ

  

ــتاره         ــون س ــزاي او چ ــت و اج ــرخ اس ــه چ ن
  

ــدر   ــو تنـــ ــت و آواي او همچـــ ــه ابرســـ   ...نـــ

  

ميــــنش بــــه كــــردار بيشــــينه كــــرده      ز
  

ــر    ــردار مرمــ ــه كــ ــرانش بــ ــا كــ ــران تــ   كــ

  

بـــدو انـــدرو ماهيـــان چـــون عروســـان          
  

ــه ي زر    ــر حلق ــدرون پرگه ــوش ان   )  55و 54( بگ
  

  ) :ه يتشب( كعبه و بطحا             رامون قصر ممدوحيقصر و پ
طواف زايـران بيـنم بـه گـرد قصـر تـو دايـم                 

  

  ) 2( قصر تو كعبه ست و گرد قصر تو بطحـا  همانا 

  

  ) :ه يتشب( بهشت و بهار نوشاد            كاخ ممدوح 
تــو تــن آســاي بــه شــادي و ز تركــان بــديع      

  

  ) 46( كاخ تو همچـو بهشـت اسـت و بهـار نوشـاد      

  

  ) :ه يتشب( ران، منا و صفا يحرم زا          ممدوح و مسند وصدر  يسرا
ــ ــران را ســـــ ــت     زايـــــ راي او حرمســـــ

  

ــفا   ــدر صــــ ــا و صــــ ــند او منــــ   ) 4( مســــ

  

  

  يشيح و اشعار ستايمدا

  ) : ه يتشب( حه پرداز است يكه معدنش، طبع شاعران مد يگوهر           يشعر مدح
مديحش گوهر است و طبع مداحان مر آن را كان  

  
  

  ) 32( گرامي گوهر آن باشد كه آن را طبع كان باشـد  
  
  

  ) :ه يتشب( و لؤلؤ شهوار  يدرج معان            يفرخ ير مدحمدح و شع
ــاني       ــو درج معـ ــت آن چـ ــو و بيـ ــدح تـ مـ

  

ــهوار      ــؤ ش ــو لؤل ــظ آن چ ــن و لف ــعر م   ) 95( ش
  

  ) : ه يتشب(  در            يشعر مدح
شــاعران را ملكــان خواســته آنگــاه دهنــد         

  

ــو درر   ــديحي چ ــد م ــه بديشــان بطرازن   ) 136( ك
  
  

  ) :ه يتشب( گلاب و شكر             يمدح شعر
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اگر اين شعر كه گفتم چو  گلابست بـه طبـع     
  

  ) 172( اندر آن باز يكـي شـعر طـرازم چـو شـكر      
  

  ) : ه يتشب استعاره و(حله              يشيشعر و غزل ستا
بــــا كــــاروان حلــــه بــــرفتم زسيســــتان    

  

ــان     ــه ز ج ــده زدل بافت ــه اي تني ــا حلّ   ) 329( ب
  
  

ــود              ــه بـ ــه اي كـ ــو حلـ ــوان چـ ــي خـ غزلـ
  

  ) 201( نـــام صـــاحب بـــر او بـــه جـــاي طـــراز  
  

  

  .... ان و يف دشمنان ممدوح، لشكريتوص - 2

  

آنهـا در   يف دشـمنان آنهـا و زبـون   يف ممدوحان خود، گاه گاه به توصيدر جهت توص يفرخ
است كه ابتدا،  يفات، به شكليوصن گونه تيدر ا يفرخ يوه يغالباً ش. پردازد ين ممدوحان ميبرابر ا

دهد اما آنگـاه كـه    ير جلوه ميار قدرتمند و با عظمت و شكست ناپذين ممدوحان را بسيدشمنان ا
ن ي ـشه شكست خورده و ناتوان هستند و در واقع ايرند، هميگ يدر مصاف با ممدوحان شاعر قرار م

         كت ممـدوحان، محسـوب   گر در جهت بالا بـردن شـأن و قـدرت و شـو    يد يشاعر، كوشش يوه يش
  . شود يم

  :  م يده يقرار م يف را مورد بررسين نوع توصير به كار گرفته در اينك تصاويا
  ) :ه يتشب( كاه و باد             بت ممدوح يدشمنان ممدوح و ه

رزمگه زيشان چنان گـردد كـه پنـداري بـود        
  

  ) 6( هيبت تو باد و ايشان كاه و آن صـحرا خشـب   
  

  ) :ه يتشب( باداماد  يجنگجو رخس          دشمن ممدوح 
ــو          ــالف تـــ ــو و مخـــ ــگال تـــ ــد ســـ بـــ

  

  ) 45(جنگجــــــــوي بادامــــــــاد  1خســــــــر
  

  ) :ه يتشب( ز يموم و آتش ت          دشمن ممدوح و خشم ممدوح 
خشم او آتـش تيـز اسـت و بدانديشـان مـوم            

  

  ) 204( موم هر جاي كه آتش بـود آيـد بـه گـداز     
  

  ) :ه يتشب( مار            پادشاه سپاه دشمن 
ــك          ــيش مل ــو ز پ ــكن جنگج ــپه ش ــه س ش

  

  ) 64( ميان بيشه ي گشن اندرون خزيـد چـو مـار    
  

  ) :ه يتشب( رساند  يب ميكه ماه به او آس يشيخ          دشمن ممدوح 
ولي را در دهن نوشي عدو را بـر جگـر نيشـي       

  

  ) 421( ون ماه تابان آفت خيشي عدو خيشست و تو چ
  

  ) :ه يتشب( درختان گشن           سپاه دشمن 
چون درختان گشـن بودنـد از دور و بـه تيـر        

  

ــوه زِ دار   ــدان ســان كــه فتــد مي ــد ب   ) 79( بفتادن
  

  

  ) :ه يتشب( وار ين ديآهن          سپاه دشمن 
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كشــيده صــف ز لــب رود تــا بــه دامــن كــوه       
  

  ) 63( شـــار بـــه ماننـــد آهنـــين ديـــوار  ســـپاه 
  

ن بـه  يسنگ يكه دانه ا يمورچه ا          با ممدوح  ييارويان دشمن در رويك از سپاهيهر 
  ) : ه يتشب( دهن گرفته باشد 

ــان آينـــد         ــدو پـــيش او چنـ ــارزان عـ مبـ
  

  ) 254( چو مورچه كـه بـود برگرفتـه دانـه گـران      
  

  ) : ه يتشب( كوه           ان دشمن يهر كدام از لشكر
ــد روز جنــگ و جــدال      همــه چــو كــوه بلندن

  

ــيار      ــد ش ــا كنن ــدان ه ــه دن ــوه ب ــد ك   ) 65( بلن
  

  ) :ه يتشب( أجوج يسپاه           سپاه دشمن 
ــد         ــأجوج انــ ــپاه  يــ راســــت گفتــــي ســ

  

ــر       ــه م ــد و ن ــان پدي ــدازه ش ــه ان ــه ن   ) 125( ك
  

  ) : ه يتشب( وز كمان ت          گرفته و درهمِ دشمن  يچهره 
روي چون توز كمان گردد مخالف را به غـرب      

  

  ) 276( گر به شرق اندر كشد خسرو سوي مغرب كمان 
  

  ) :ه يتشب( د و ارغوان يشنبل          چهره و خون دشمن 
تيغ ها چون ارغوان و روي ها چـون شـنبليد     

  

  ) 6( آن ز خون خلق و ايـن از بـيم تـاراج و نهـب     
  

ــنبليد          ــاي شـ ــل هـ ــد گـ ــا برويـ از روي هـ
  

ــوان   ــاي ارغـ ــدد گلهـ ــا بخنـ ــغ هـ   )  330( برتيـ
  

  ) :ه يتشب( كفته نار           چشم حاسدان 
ــدان را        ــر او حاســ ــلطان بــ ــالِ ســ ز اقبــ

  

  ) 374( شد از اشك هر چشـم چـون كفتـه نـاري     
  

  ) :ه يتشب( سنگ آهن ربا            دل دشمنان ممدوح 
  ) 2( از آن پيكــان او هرگــز نجويــد جــز دل اعــدا       اعداي او سنگ است ليكن سنگ آهن كـش   دل

  

  ) :ه يتشب( ن يزوب           بر تن دشمنان  يمو
دوسـتانش را شـود حنظـل طبـرزد در مــذاق        

  

  ) 432( هر سر مو بر تـن بـدخواه او زوبـين شـود     
  
  

  ) :ه يتشب( دندان مار           بر تن دشمنان  يمو
  ) 169( موي گـردد باژگونـه بـر بـدن دنـدان مـار          باژگونــــه دشــــمنانش را زبــــيم كلــــك او    

  

  ) :تشبيه ( گنبد هاي بيجاده            حباب هاي موجود بر رويِ خونِ دشمنان
سيل خـون انـدر ميانشـان رفتـه و برخاسـته        

  

  ) 6( بر سر خون همچنان بيجاده گنبد هـا حبـب   
  

  ) :تشبيه ( كاغذ آماج تير سلطان           هاي دشمن درق 
گشته از تير خدنگ اندر كف مردان به جنـگ     

  

  ) 6( درق ها چون كاغـذ آمـاج سـلطان پـر ثقـب      
  

   ) :تشبيه ( حله           وار حصار دشمن در و دي
ــوي      ــوار آن حصــار ق ــان در و دي ــك زم ــه ي ب

  

  ) 63( ن آهـار  چو حله كرد و مر آن حلـه را ز خـو  
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